


Сергей  Мясищев

Обреченный
на скитания. Книга 5

«Издательские решения»



Мясищев С.
Обреченный на скитания. Книга 5  /  С. Мясищев — 
«Издательские решения», 

ISBN 978-5-44-830971-7

Школа выживания, пройденная Алексом в Диком лесу, закалила его
и дала новые возможности и умения. Как распорядится он этими
знаниями? Кто стоит за покушением? Как обезопасить себя и своих
близких от недоброжелателей? Всё новые задачи встают перед
графом-оборотнем…

ISBN 978-5-44-830971-7 © Мясищев С.
© Издательские решения



С.  Мясищев.  «Обреченный на скитания. Книга 5»

4

Содержание
КНИГА 5 6

Глава 1 6
Глава 2 20
Глава 3 37
Глава 4 53

Конец ознакомительного фрагмента. 58



С.  Мясищев.  «Обреченный на скитания. Книга 5»

5

Обреченный на скитания
Книга 5

Сергей Мясищев
© Сергей Мясищев, 2017
© Валерия Мороз, дизайн обложки, 2017

ISBN 978-5-4483-0971-7
Создано в интеллектуальной издательской системе Ridero



С.  Мясищев.  «Обреченный на скитания. Книга 5»

6

 
КНИГА 5

 
 

Глава 1
 

Империя. Столица Старград. Алекс
Не доезжая до портальной башни Повелителей дорог, я остановил императорскую

карету и вышел на мостовую. Осмотрелся и неторопливо пошёл к видневшемуся в конце
улице куполу башни портала.

«Первый, по-моему, за нами кто-то присматривает», – обратился я к своему коту.
«Ты про которого?».
«На той стороне улицы. Справа. От него вниманием так и прёт».
«Может он арвендов никогда не видел. Что ты сразу на свой счёт это принимаешь?» –

урезонил меня Первый.
«А вот мы и проверим. Сейчас сворачиваем в переулок. Вон видишь, оттуда собака

выбежала? Ускоряемся и по кругу выйдем прямо около башни портала».
«Ты уверен, что там не тупик?»
«Абсолютно. Я ж теперь на сто шагов вокруг всё вижу!».
«Врать ты горазд, это точно!» – усмехнулся кот.
«Там будет арка. Перед ней затормозим, чтобы нас увидел преследователь, а потом

ходу до самого конца проулка».
«Понял», – Первый был как всегда лаконичен.
Свернув в проулок, мы резко ускорились. Остановившись около арки, мне пришлось

дождаться Первого и потом уже вместе с ним нашего соглядатая. Я не ошибся. Моложавый
мужчина в сером пальто, тяжело дыша, забежал в переулок как раз в тот момент, как мы
скрылись за углом. Всё было разыграно, как по нотам.

Бежали в режиме ускоренного восприятия. Удивительные существа эти арвенды. Если
сначала Первый сильно отстал, то теперь бежал наравне со мной. Быстро же он взял темп.

Пробежав несколько развилок и резких поворотов, мы выскочили на широкую улицу,
как раз в конец очереди в портал.

«Ну, вот видишь, а ты не верил», – укорил я кота.
«Тебя разве поймёшь? Когда ты правду говоришь, а когда привираешь», – недовольно

отозвался кот, недовольно сопя.
Хорошо, что на нас никто не смотрел. Потому как стороннему наблюдателю, показа-

лось бы, что мы материализовались из воздуха.
«ЗАК, соедини-ка меня с Рампилом», – толкнул я запрос ИскИну.
«Соединяю».
«Да-да, Алекс. Я слушаю тебя», – раздался в голове голос главы гильдии.
«Есть минутка?».
«О, Единый, Алекс! Конечно, есть! Ты где?» – обеспокоенно спросил Рампил.
«Я в Старграде около портальной башни. Подхожу уже. Ты не мог бы помочь мне пере-

нестись домой? А то я без денег».
«Алекс, какие деньги?! Я буду через пять минут!».
«Жду», – я прервал связь.
Окинув взглядом очередь заметил, что она стала чуть короче, чем когда я прибыл

в столицу. До портальной башни вела широкая аллея с фонарями и скамейками, на которых
сидели женщины и старики, ожидающие своей очереди. Я приметил одну скамейку почти
у самого входа в башню, на которой сидела пожилая женщина в дорожной накидке.
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– Пойдём вон туда, – сказал я своему коту, – посидим, подождём Рампила.
«Он-то тебе зачем?», – поинтересовался Первый.
– Есть дело.
«Разве нам не нужно поспешить в клан Зулы?».
– Это не займёт много времени.
Когда мы с арвендом расположились на свободном крае скамьи, дама срочно удали-

лась, оставив нас в гордом одиночестве. Ну и пожалуйста! Нам же лучше.
– Мамочка, а я знаю вон того дядю, – неожиданно выделил я детский шёпот и общего

гомона.
– Не выдумывай, – голос молодой женщины. Что-то знакомое показалось мне в этом

голосе. Прислушался, отфильтровывая все остальные звуки.
– Я правду говорю! – возмущённый шёпот. – Он Повелитель зверей. Видишь, у него

арвенд без ошейника. Он спас меня, когда наш Холд… ну тогда… помнишь?
– Да, доченька, помню, – ласковый женский голос. Наконец я определил, где источник

разговора. Молодая женщина, в дорожной накидке светло-серого цвета сидела на огромном
чемодане, а перед ней стояла маленькая девочка в накидке такого-же цвета. Девчушка погля-
дывала на меня, пытаясь доказать матери свою правоту. Сенди! Так зовут женщину, а дев-
чушку Кююс. Женщина-то ничего. Симпатичная, только очень уставшая. Ей бы отдохнуть,
почистить пёрышки и фору даст любой принцессе!

«Первый ты помнишь их?» – спросил я кота.
«Кого?»
«Вон ту женщину и девочку?»
«Помню. И что?».
«Они нас тоже вспомнили».
«Я рад безмерно», – равнодушно проговорил кот.
«Да ну тебя», – отмахнулся я.
«Тебя дома ждут три женщины, и каждая мечтает затянуть тебя в постель. Зачем тебе

ещё одна?».
«Ты упустил важный момент! Три беременных женщины. И вообще, при чём тут

это?» – возмутился я, – «у меня и в мыслях не было!».
«Ага, расскажи кому-нибудь другому», – хмыкнул кот.
Между тем Сенди с дочерью направились ко мне.
– Ровных дорог, господин, – подойдя, проговорила женщина, – извините за беспокой-

ство, моя дочь уверяет, что…
– Привет, Сенди, – улыбнулся я женщине, встал со скамьи и присел перед девочкой, –

привет, Кююс! Как дела?
– Привет, – девчонка повисла у меня на шее.
– Кююс! Прекрати сейчас же! – молодая женщина попыталась одёрнуть дочь.
– Всё нормально, – я встал вместе с девчушкой на руках, – я тоже очень рад вас видеть!
– Извините, я не знаю вашего имени. Вы так быстро ушли, я не успела вас поблагода-

рить, – немного смущаясь, сказала Сенди.
– Алекс.
– …?
– Просто Алекс, – улыбнулся я, – для друзей.
– Господин Алекс, разрешите поблагодарить вас за спасение мой дочери, – женщина

присела в реверансе.
– Сенди, ты можешь называть меня Алексом?
– Но ведь я так и сказала, – растерялась женщина, бросая взгляды на Первого, сидев-

шего чуть в сторонке.
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– Ты сказала господин, – тут же вставила Кююс.
– Но так принято… мы не настолько знакомы…
– Ладно, называй, как хочешь, – я поставил девчушку на ноги, – куда направляетесь?

Если не секрет.
– Нас выгнали…, – начала было девчушка.
– Кююс! – строго прикрикнула Сенди.
– А что? Ты сам говорила! – обиженно буркнула девочка.
– Всё не так, господин Алекс. Мы направляемся к моему кузену. В городе становится

опасно, – начала объяснять Сенди. От неё шло смущение, обида, и немного растерянности.
– Понятно. Только опасность несколько преувеличена. По моим сведениям к вечеру

защитное поле с устройства Древних уберут. Так что можете остаться.
– Возможно, – не стала спорить женщина, – но мы уже собрались. Нас там ждут.
– Почему ты обманываешь Алекса?! – возмутилась Кююс, – никто нас не ждёт!
– Кююс, не вмешивайся в разговоры старших!
– Но это нечестно!
– Сенди, давай присядем. Пожалуйста, – я сделал приглашающий жест на скамью.
– Извините, господин Алекс, у меня слишком неприятные воспоминания об арвендах, –

покосилась женщина на Первого.
– Арвенды разумны, как и люди. И твоя дочь жива, только благодаря тому, что относи-

лась к вашему питомцу, как к равному, – холодно проговорил я.
– Извините, я не хотела вас обидеть, – женщина с опаской прошла мимо кота и села

на скамью.
– А можно его погладить? – спросила Кюсс, остановившись напротив Первого.
– Кююс, не смей! – подскочила Сенди. Я сделал предупреждающий жест рукой.
– Сенди, разве не я спас вашу дочь?
– Вы. Но откуда вы знаете, что на уме у арвенда?
– Мне это не нужно. Первый прошёл со мной такое, что вам и в кошмарном сне не при-

видится, – указал я на своего кота. – Он мой друг. Понимаете? Самый близкий и самый вер-
ный в этом мире.

«Польщён», – проговорил Первый не без сарказма.
«Это была шутка», – толкнул я ответ.
«А жаль», – кот начал вылизывать себе лапу.
– Извините. Мне трудно это понять, – от женщины шло беспокойство за дочь.
– Кююс, ты сама спроси Первого. Если кивнёт, значит можно.
– Господин Алекс, нам пора. Извините, мы пойдём, – женщина было двинулась

к дочери.
– Всего минута. Дай мне всего минуту.
– Первый, можно вас погладить? – воспользовавшись нашим замешательством, скоро-

говоркой спросила девочка.
«Ну почему нас не боятся только дети?» – кот покивал головой и растянулся на дорожке

перед девчушкой.
– Мамочка, он кивнул. Смотри, он меня понимает! А ты не верила!
На Сенди было жалко смотреть. Она разрывалась между страхом за дочь и желанием

верить в правдивость моих слов.
– Я никогда не причинил бы вам боль. Поверьте! – глядя женщине в глаза, сказал я.
– Слишком много всего навалилась, – слабо улыбнулась Сенди и села на скамейку,

поглядывая то мне в глаза, то на дочь. Девочка с удовольствием гладила Первого по боку.
Откуда-то достала расчёску с крупным зубом и пыталась расчёсывать ему шерсть.

– Куда направляетесь? – поинтересовался я, отвлекая женщину от тревожных мыслей.
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– В Серебряные ключи. Это на севере, почти у самых Грифоновых гор. Там живёт дво-
юродный кузен моего покойного мужа. Они обещали приютить нас, – невесело проговорила
женщина, – на время. Пока я не устроюсь.

– Значит Кююс права, вас выгнали из дома?
– Господин Алекс, я не хотела бы обсуждать это. Я сама справлюсь со своими пробле-

мами. Извините.
– Конечно справишься, – я наложил на женщину слабенькую руну безразличия. Уж

очень она разволновалась. Видимо, дела у неё действительно плохи, – я хотел попросить
тебя об одном одолжении.

– Да, конечно. Говорите, – с готовностью сказала Сенди.
– У меня есть вот такая штучка, – я достал из кармашка жилетки жетон, данный мне

императором, – ты не могла бы это взять с собой?
– Я не понимаю вас, господин Алекс, – испуганно проговорила женщина, немного ото-

двигаясь от меня.
– Я тебя напугал? Чем? – я внимательно смотрел на женщину, – ты знаешь что это?
– Нет. Но он же золотой.
– Ну и что? Подумаешь невидаль! Золотая побрякушка, – улыбнулся я, но увидев,

что Сенди не настроена на шутки, стал говорить серьёзно. – Скажу прямо, мне его дал
один очень влиятельный человек. И я подозреваю, для того, чтобы следить за мной. Я этого
не хочу. Прошу помочь мне в этом.

– Ну, так выбросьте его сами, – предложила женщина.
– Долго объяснять. Я не могу сам. А ты можешь. Пожалуйста!
– Хорошо, – женщина взяла жетон, – надеюсь это не опасно?
– Если быстро от него избавитесь, то опасности нет, – улыбнулся я, – как только вый-

дете из портала, выбросьте его в сточную канаву.
– Конечно. Вы вернули мне дочь. Я сделаю всё, как вы просите, – женщина встала. –

Нам пора, скоро наша очередь.
– Да. И еще, Сенди. Если вам потребуется кров или помощь, найдите в Светлояре Сай-

мона, – я назвал адрес дома, – скажешь, что ты от Алекса. Он поможет вам.
– Спасибо, но я сама решу свои проблемы.
– Ты неправильно меня поняла. Я не предлагаю решить твои проблемы. Но я знаю, как

сложно одинокой женщине выжить в этом мире. Мужикам-то нелегко, а тебе, с ребёнком
на руках! Саймон очень хороший человек. И потом, там у Кююс будут две подружки.

– Там ваши дети? – догадалась женщина.
– Нет. Племянницы. И не стесняйся. Хорошо? Ты очень красивая женщина и не помочь

тебе это преступление против Матери-Природы!
– Спасибо, господин Алекс, – женщина совсем смутилась.
– Просто Алекс. Мы же познакомились?
– Да, – заулыбалась Сенди. – Кююс, нам пора. Скажи Первому до свидания.
– Ну, мам, смотри, как ему нравится. Давай ещё побудем, – заканючила девчушка.
– Нет, доченька. Наша очередь подходит.
Из портальной башни вышел Рампил и стал осматриваться. Заметил меня, помахал

рукой и направился в нашу сторону.
– Это за вами? – спросила Сенди.
– Да. Не забудьте адрес и про жетон.
– Не забуду, Алекс, – женщина очень тепло улыбнулась мне, беря дочь за руку, – ровных

дорог… тебе.
– Ещё встретимся, – вернул я улыбку. – Пока-пока, – помахал я девчушке, – слушайся

маму.
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– До свидания, Первый! Пока, Алекс! – помахала нам ручонкой Кююс.
«Хороший котёнок», – донеслось от Первого, – «добрый и ласковый».
– Да и мама её ничё, – негромко проговорил я, – люблю умных женщин.
«Ты не затянул её в постель? Растёшь на глазах!» – прикололся кот.
«Просто постели поблизости нету», – отозвался я.
«Раньше тебя это не останавливало», – проговорил арвенд, потягиваясь.
– Мамочка, а почему ты не хочешь взять Алекса мне в папы? Он хороший! – как всегда

обострённый слух предоставил мне доступ к ненужной информации.
– Всё не так просто, доченька. У него наверняка уже есть жена и дети.
– Ой, правда? Я бы играла с ними. Пойдём, скажем ему!
– Кююс прекрати! Бери свою сумку.
– Ну, мамулечка! Ну, пойдём скажем. Хочешь, я сама ему скажу?
– Кюсс! – строго проговорила Сенди, – бери сумку.
– Так ты никогда не найдёшь мне папу! Трусиха! – по-взрослому ответила девчушка,

неохотно беря свою сумку.
– Алекс! Как же я рад тебя видеть! – Рампил подошёл в сопровождении двух здоровяков

в униформе тёмно-серого цвета с эмблемой гильдии на груди. – Давно ждёшь?
– Не очень, – мы обнялись как давние друзья.
– Ты уж прости старика, – от главы гильдии струилась вина и сожаление, – мы так

и не поняли, что произошло тогда. Всё так запутано.
– Да брось, всё же обошлось, – отмахнулся я.
– Обошлось! – всплеснул руками Рампил, – да тебе несказанно повезло! – И, посмотрев

на Первого, внимательно слушающего нашу беседу, проговорил, – ты не боишься таскать
с собой непривязанного арвенда?

– Его зовут Первый. Он всё понимает, – предупредил я, – так что выбирай выражения.
– Да? Ты прав. Ну, идём-идём, мне нужно так много узнать у тебя! – увлёк меня за собой

глава гильдии Повелителей дорог. – Там уже и мясо на углях вот-вот поспеет, и бочонок вина
достали из погреба, и водочку из ледника…

– Рампил! Я не могу.
– Что значит «не могу»? Не может быть и речи!
– Подожди. – На нас стали обращать внимание, прислушиваться. Пришлось говорить

в полголоса, – у Зулы в клане большие неприятности. Мне нужно туда. Ты меня только про-
веди в портальную, дальше я сам.

– Как-же так? – на Рампила было жалко смотреть, – что же ты вот так сразу? И не побу-
дешь у меня?

– Не могу. Мне очень нужно, – сзади я почувствовал пристальное внимание. Наш согля-
датай нашёл-таки нас.

– Ты обедал? – нашёлся глава гильдии.
– Ещё нет.
– Ну, вот видишь! Один час. Всего один час! Мы просто поедим и всё.
– Ну, хорошо, – сдался я.
– Ну, вот и отлично! – обрадовался Рампил, – а уж какое заливное сделал мой повар!

Ты не пожалеешь! И для тебя, Первый, найдутся вкусности!
Мой желудок предательски буркнул. При упоминании о еде, я почувствовал как же я

голоден. Кроме брикетов из автомата, стакана шоколада у ХОМПа, я сто лет не ел нормаль-
ной пищи.

«Смотрю, ты не очень-то и против?» – прозвучал в голове насмешливый голос моего
кота.

«Мы только поедим».
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– Илона у тебя? – спросил я Рампила.
– Почти. По крайней мере, когда мы прибудем, она должна уже прийти. Замечательная

женщина! – начал расхваливать Рампил. – И умница, и красавица, и целеустремлённая. Не то
что моя дочечка, Единый ей судья!

– Да ладно тебе, – попытался я урезонить главу гильдии, – что ты на дочку взъелся?
Перебесится и будет пай-девочка.

– Только я до того времени уже не доживу, – парировал мой собеседник. – Да что мы
всё про меня. Ты-то как тут оказался? Дикий лес во-он где!

Мы уже входили в двери портальной башни. Наши телохранители бесцеремонно осво-
бождали нам путь. Никто не возмущался, стараясь побыстрее убраться с нашей дороги.

– К императору на приём ходил, – сказал я, обходя очередной громоздкий чемодан.
– Зачем? – Рампил от неожиданности приостановился, потом оглянулся на окружаю-

щих и, увлекая меня за локоть, заговорил чуть ли не шёпотом, – это была плохая идея! Ну
почему тебе не связаться со мной? Ох, Алекс-Алекс, как же неосторожно! Нельзя же так.

– Да всё нормально, – попытался я успокоить главу гильдии, – что ты разволновался?
– Император очень искушён в интригах и поверь, тебе его не переиграть. Слава Еди-

ному, ты на свободе. Сейчас прибудем домой, Илона должна тебя посмотреть. Наверняка он
на тебя какую-нибудь гадость повесил… Как же неосторожно-то, – причитал Рампил, пока
мы выходили в центр портала.

Империя. Дворец императора
Начальник тайной канцелярии уверенно шёл в кабинет его величества. Шёл спокойно,

хотя внутри у него клокотал вулкан ярости. Это граф Андер стал порядочной занозой для его
службы. Лучшие кадры были сняты с других заданий, чтобы следить, собирать информацию,
сортировать её и делать прогнозы.

«Идея обновление крови стала для императора слишком навязчивой», – рассуждал
Хасс, – можно подумать, что других проблем в империи нет, кроме как выбрать для прин-
цессы подходящего жениха. Да не простого жениха, а мужчину с высоким уровнем магиче-
ских способностей. И зачем только я с этой Илоной возился? Так бы всё и осталось на уровне
догадок».

Около дверей в кабинет императора стоял охранник, который взял на караул при при-
ближении Хасса. Начальник тайной канцелярии вошёл в кабинет.

– Вызывали, ваше величество? – по-военному спросил он.
– Проходи, – кивнул Вилорн, бросив беглый взгляд на Хасса, – господин Хубис как раз

начал демонстрацию своего нового артефакта слежения.
– Да? – немного удивился особист, – значит, моим агентам есть магическое подспорье?
– Пока не знаю, – Вилорн посмотрел на начальника канцелярии. – Что наш граф?
– Агенты доложили, что он в сопровождении господина Рампила вошёл в портал.

Логично предположить, что сейчас они у главы гильдии.
– А вот это мы сейчас и посмотрим, – император перевёл взгляд на придворного мага, –

не так ли, господин Хубис?
– Безусловно. Прошло уже больше часа, как вы передали графу Андеру жетон. Этого

времени вполне достаточно для активации заложенных в нём заклинаний.
– И что вы можете сказать?
– Судя по всему, граф сейчас в городе Серебряные ключи, – отозвался маг, – вот эта

звёздочка, – указал он слабенькую искорку мерцающую на карте-артефакте, – он и есть!
– Это нелогично! – возмутился Хасс, – зачем ему туда? Там нет никого из его сорат-

ников.
– Вы в этом уверенны? – спросил император, колюче глядя на подчинённого.
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– Мне нужно уточнить, – пошёл напопятную Хасс.
– Нет-нет, ваше величество, – придворный маг склонился над большим листом, рассте-

ленном на столе императора. – Этот артефакт не может ошибаться! – маг подвигал руками
над очертанием материка.

– Все когда-нибудь ошибаются, – философски заметил Вилорн, всматриваясь в значки
артефакта-карты, – жаль, что так мелко.

– Артефакт показывает только города, – подняв глаза на императора, проговорил
Хубис, – но это тоже не мало.

– Хасс, – переключился Вилорн на начальника тайной канцелярии, – вам придётся
проверить эти сведения. Это срочно!

– Да, ваше величество. Я немедленно отдам приказ нашим агентам.
– Хорошо, – удовлетворённо кивнул император, – Хубис, а если наш граф просто

выбросит значок? Или потеряет?
– Теперь это уже не важно, – усмехнулся старый маг, – во-первых, по моим наблю-

дениям, ваше воздействие на графа Андера удалось. Его аура изменилась, принимая кон-
структы, вложенные в ваш ментальный посыл. Это значит, что как минимум два часа ему
от значка не избавиться… хе-хе-хе, – натолкнувшись на строгий взгляд императора, при-
дворный маг оборвал подленький смех. – Этого времени вполне достаточно, чтобы закли-
нание внедрилось в ауру графа. Он теперь будет послушен, как хорошая жена!

– Ну-ну, – произнёс император, – надеюсь, что так всё и будет. Мне надоели эти игры.
– Ваше величество, может быть, не стоило отпускать графа? – предложил Хасс, – мои

менталисты опробовали заклинания подчинения на людях, в том числе и на магах.
– Вы сами сказали, что у графа Андера магический уровень более 70 единиц, – недо-

вольно проговорил император. – Вы можете гарантировать, что ваши менталисты справятся?
– Сведения о магическом уровне мы узнали от госпожи Илоны. Нет оснований ей

не верить. Но будь у него хоть сто единиц, против пятёрки боевых магов-менталистов он
не устоит.

– И в результате мы получим овощ с высокими магическим уровнем! И как от него
понесёт Веста? Вы сами ей будете объяснять о государственной необходимости?

– Извините, ваше величество, я сказал глупость, – поклонился Хасс.
– Слишком часто вы стали это делать, – пробурчал император, – ступайте Хасс, зай-

митесь делом.
– В течение часа мы будем знать про графа всё! – пообещал Хасс, кивнул и направился

к выходу.
– Ну что, Хубис? Что показывает ваша карта? – спросил Вилорн мага.
– Ничего нового, – старый маг распрямился, – он в Серебряных ключах.
– Хорошо, Хубис, будут новости, сообщайте мне, – Вилорн подошёл к окну и стал

рассматривать небо, серое от туч. Придворный маг споро свернул свою волшебную карту и,
кланяясь, начал пятиться к выходу.

– Что-то мне подсказывает, что этот Алекс опять одурачил нас, – пробурчал себе под
нос Вилорн, – если его встречал сам Рампил, то скорей всего наша затея в очередной раз
не удалась. Этого старого прохвоста не так-то просто обмануть…

Орвилия. Особняк главы Гильдии Повелителей дорог. Алекс
Всю дорогу, по унылого вида переходу из портальной башни в особняк главы гильдии,

Рампил причитал. Что-то типа «что же ты туда сунулся… дай бог, чтобы всё обошлось…
хоть бы одним словом предупредил…». Однако это не помешало ему после того, как подня-
лись из подземного перехода, гаркнуть:
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– Соном, Илону срочно ко мне! Скажи, дело первостепенной важности! – в ответ моло-
дой парень пулей унёсся в боковой коридор.

Открыв двустворчатые двери в свой кабинет, Рампил сделал приглашающий жест:
– Располагайся, можешь в кресло или на диване, – он целеустремлённо пошёл к настен-

ному шкафу. Я уселся в кресло, Первый запрыгнул на кожаный диван.
Достав изящный графин, Рампил разлил водку в два низких пузатых стакана:
– Держи, – поднёс он мне стакан.
– А как же обследование?
– Водка этому не помешает, – хмуро сказал глава гильдии и, не дожидаясь меня, залпом

выпил свою порцию.
– Тоже верно, – я выпил свою. Рампил протянул мне кусочек какого-то фрукта, по вкусу

напоминающего грушу-дичку, чтобы я закусил. Нет, явно не груша. Уж больно большой
кусок и мягкий, как дыня.

– Ты же понимаешь, Алекс, – мужчина сел во второе кресло, – политика вещь грязная
и подлая. Нельзя вот так, не подумавши, идти в стан своего врага.

– Император враг?
– После того, что он сделал, другом его назвать язык не поворачивается! В лучшем

случае союзник, но… знаешь, ну их к харглу таких союзников!
– А что он такого сделал? Он был очень любезен.
– Любезен, говоришь? – Рампил привстал, чтобы плеснуть ещё водки в стаканы, –

у меня много своих людей в канцелярии империи. Указ о лишения тебя титула учтиво-
сти, это раз. Указ об объявлении тебя Изменённым, два, указ об объявлении пластунов вне
закона – три!

– С этого места поподробнее, – перебил я.
– Архиепископ церкви Единого обратился к императору с жалобой на пластунов. Что,

дескать, они разрушают церкви и часовни, несут смуту в массы и так далее. Вот Вилорн
и использовал этот повод.

– И что, теперь за моими людьми идёт охота? – встревожился я.
– Нет, – махнул рукой Рампил, – указы так и не подписаны. Но лежат наготове!

А Илона! Да только за то, что он сделал с этой женщиной, можно всю жизнь мстить империи!
– Не понял. Что с Илоной? Говори! – не на шутку встревожился я.
– Успокойся, – Рампил уже начал хмелеть. Покрутив стакан так, чтобы в нём жидкость

закружилась вихрем, понюхал. – Турим сказал, что всё обошлось. Наверное.
– Да что с ней сделали? Что ты мне тут загадками говоришь? – прикрикнул я.
– Я обещал тебе не рассказывать, – Рампил взял виноградину. – Она была в застен-

ках тайной канцелярии. Мне пришлось принять меры. Написать одно письмо императору
с просьбой выпустить мою ученицу. И второе, с предупреждением о профилактических
работах в Портальной башне Старграда и ещё трёх городах. А тут начались эти события
в Академии. Ты же не знаешь! В Запретной зоне Академии начал активироваться артефакт
Древних! Без участия этих старых пердунов из Академии! Ха-ха-ха!

Дверь резко отворилась и в кабинет вошла Илона.
– Рампил, что случилось? Соном сказал, что у нас большие неприятности!
– Пока не знаю, насколько они велики, – глава гильдии быстро выпил и встал. Так как я

сидел спиной к Илоне, она не видела меня за спинкой кресла, – вот ты нам сейчас и скажешь.
– Ну что за манера говорить загадками? – возмутилась девушка.
Я поставил свой стакан на столик и встал.
– Алекс!? – от Илоны хлынул шквал эмоций, пришлось закрыться, – ты уже тут! –

на глаза девушки навернулись слезы.
– Он был у императора, – негромко проговорил Рампил.
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– Что…? Зачем? – Илона посмотрела на меня, – что они с тобой сделали?
– Вот ты и посмотри, – вставил глава гильдии.
Илона быстро взяла стул, стоявший около письменного стола, и поставила посередине

комнаты:
– Сядь, – скомандовала она мне, вытирая нечаянную слезу.
– Привет. Я тоже рад тебя видеть.
– Я сказала, сядь!
– Илон, со мной всё нормально, – улыбнулся я.
– Ладно, можешь стоять, – не обращая внимания на меня, девушка прикрыла глаза.
«Ментальное воздействие пятого уровня. Блокировано», – привычно прошептало

в голове.
– Прекрати, – строго сказал я, – я же говорю, со мной всё нормально.
– Не смей блокировать! – вскричала Илона. Было видно, что ей тяжело дался этот

посыл, – для тебя, бестолкового, стараюсь.
– А тебя никто не просит стараться, – в ответ повысил я голос, – тебе по-русски… э-э,

не знаю… обычным языком говорю, со мной всё нормально!
– Послушай, ты, – девушка подошла вплотную. Она бурлила, как проснувшийся вул-

кан. Глаза горят, на щёках румянец. – Господин «всё нормально», твоя самоуверенность уже
привела тебя к походу в Дикий лес! Было бы чуть-чуть больше мозгов, ты бы понял, что
твоя затея опасна! Неуч!

– О да, госпожа проректор! Куда уж нам с вами равняться?! Вы всё знаете на пять шагов
вперёд, у вас всё продумано и предрешено.

– Представь себе! – уже откровенно орала на меня Илона. – Я хотя бы пытаюсь думать,
в отличие от тебя!

– Это всё что ты умеешь делать! Думать! – орал я в ответ.
«Пойдём, Первый, – краем сознание уловил я негромкий говор Рампила, – в трапезной

найдётся много вкусностей для тебя».
«Что ты орёшь, как зирг в период гона?» – достучался до моего мозга голос кота, –

«мы уже уходим, можешь начинать раздевать её».
«Да пошёл ты!» – на автомате кинул я ему.
– Думать! Тебе-то это совершенно несвойственно! – между тем кричала Илона, при-

щурившись, не отрываясь глядя на меня.– По-твоему, тут все в игры играются?! А знаешь,
что от твоих игр люди гибнут!

– Люди всегда гибнут. И не нужно вешать на меня все грехи этого мира!
– Да ты хотя бы за свои действия научился отвечать. Какой уж тут весь мир! Безответ-

ственный, самовлюблённый эгоист!
– Ну конечно! А ты прямо мать Тереза!
– Никакая я тебе не Тереза! Насобирал себе баб, в именах путаться начинаешь?!
«Никого не впускать, что бы там не происходило», — уловил мой острый слух шёпот

Рампила за дверями.
«Хорошо, хозяин», – ответил незнакомый голос.
– Всё нормально у меня с памятью, – сделав над собой усилие, я успокоился, – а вот

тебе, как высококлассному ментальному магу непростительно впадать в истерику!
Мы всё ещё стояли лицом к лицу, близко-близко. Наложил на девушку слабенькую

руну безразличия.
– Дурак ты, Алекс, – успокаиваясь, проговорила Илона.
– Согласен, – сказал я и впился поцелуем в губы девушки. Она немного отпрянула,

попыталась вырваться, но как-то слабо и неохотно. А потом ответила на поцелуй страстно
и энергично.
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– Как же ты меня напугал, – шептала Илона, когда я целовал её лоб, щеки, шею, –
нельзя же так.

– Не буду, радость моя. Обещаю, – на меня накатила такая волна вожделения, что я
посчитал грехом её усмирять. В конце-то концов, от девушки идёт не меньшее желание, и мы
давным-давно должны были это сделать.

– Алекс…, – с придыханием сказала Илона, – могут войти…
– Никто не войдёт. Я позаботился об этом, – горячо шептал я, купаясь в волнах нашего

стремления друг к другу.
– Ты прохвост! Озабоченный прохвост, – шёпот в ответ.
– Ага, – я расстегнул пуговицы платья на груди у девушки, и добрался до столь вожде-

ленной груди. Ответом мне был страстный стон и выгибающиеся тело Илоны. Её руки сни-
мали с меня безрукавку, рубашку…

Когда её упругие груди прикоснулись к моей оголённой груди, меня как током шиба-
нуло! В голове закружилось, стало холодно под языком. Ничо себе! Брюки я скинул
за несколько секунд, оставшись в чем мать родила, руки судорожно тянули подол платья
Илоны вверх, чтобы добраться до округлых ягодиц. Время стало замедляться, сознание
уплывать в пучину страсти и удовольствия. Тем неожиданней была пришедшая мысль: «Я же
урод! А могут быть и дети. Ладно, Намин. Она сама хвостатая. А если у Лоны родится
такой?!». Мне жутко не хотелось, чтобы Илона узнала про меня всё после того, как всё про-
изойдёт, и изменить что-то будет уже поздно. Вот не хотелось и всё!

Я с трудом разомкнул объятья:
– Лоночка, миленькая. Остановись!
– Что? – непонимающе оглядывалась девушка, пряча груди в лиф.
– Я хочу, чтобы ты кое-что увидела, – я закрыл глаза и отступил от Илоны на пару

шагов, успокаивая дыхание.
– Не скажу, что я поражена, – игриво проговорила девушка, оставив попытки натянуть

одежду на интимные места, – но вполне прилично! Даже очень!
Я открыл глаза, удивлённо посмотрел на неё, проследил за её взглядом в мою промеж-

ность.
– Илона! Я не про это!
– А я про это! – девушка, стала медленно приближаться.
Усилием воли успокоил себя.
– Надеюсь, ты сможешь так же просто привести его в боевое положение, – тут же

прокомментировала девушка.
– Илон, я серьёзно! – я выставил вперёд обе ладони, – я оборотень. Понимаешь?
– Да-а? – притворно удивилась Илона, – а я-то думала ты всегда таким был.
– Смотри, – я перетёк в боевую ипостась. – Видишь? – глухо проговорил я. Пушистый

бубенчик хвоста замер над правым плечом.
– Ох! – Илона немного подалась назад. Но испуга я не чувствовал. Только неуёмное

любопытство, интерес и неверие. – Это иллюзия? Нет?
– Можешь потрогать, – разрешил я, пропустив по шерсти статическое электричество, –

только осторожно!
Илона медленно обошла вокруг меня:
– Обалдеть! – совсем по-земному проговорила она, – и давно ты так можешь?
– В Диком лесу научился, – девушка потянулась рукой к моему бубенчику. Я резко

сменил его трёхгранным шипом.
– Ой! – одёрнула она руку, – ничего себе!
Ра-аз и шип разделился на три части.
– Красавец! – восторг был неподдельный, по-детски яркий, – как же ты смог?
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Ра-а-а-з! – и я перетёк в человеческий облик:
– Долго рассказывать.
– Здорово! – Илона сияла, – у тебя аура переливается. А перекинься ещё раз! Пожа-

луйста!
Так. Это что? Исследовательский интерес? Перетёк в боевую форму, потом назад.
– Ну и как? – спросил я, внутренне сжавшись, в ожидании ответа.
– Ты полностью контролируешь это процесс? Тебе переходы сложно даются?
– Это я, и там, и там. Это моё тело. Конечно, я его контролирую, – оставаясь в челове-

ческом облике, я достал из пространственного кармана хвост. Крылья не стал показывать.
Они мне и самому не очень-то нравились.

– В таком случае, – голос девушки опять стал обволакивающим, – ты зря надеялся, что
это меня остановит, – она подошла ко мне, освобождая груди из лифа. – Ты задолжал мне,
господин оборотень…

Мы повалились на стоявший рядом диван, сплетаясь душой и телом в единой целое.
Было здорово, и так не хотелось возвращаться из этого мира грёз и сладкого небытия…

Но всё когда-нибудь кончается. Я лежал на полу около дивана, ощущая спиной жесткий
пол. Илона на диване. Мы были счастливы. По крайней мере, мне хотелось, чтобы это было
именно «мы», а не «я».

– А что ты говорила насчёт моей опасной затеи? Думаешь, я сам в Дикий лес прыг-
нул? – потянувшись, спросил я.

– Ты хотел установить контроль над порталами Рампила, а тебя забросило…
– …в жопу мира, – подсказал я.
– Точно! – рассмеялась девушка, – точней не скажешь!
– Рампил знает? – поинтересовался я.
– Нет. Он тебя за сына держит. Не видит очевидного. Да и потом, он же не общался

с твоими жёнами и ЗАКом.
«Впусти меня, Аг», – уловил я негромкое требование за дверью.
«Хозяин не велел», — чуть басовитый ответ, – «извини, Жанмит, не могу».
«Тогда забудь про Сежу. Я не потерплю больше её ночных отлучек», — прошипела

дочь Рампила.
– У нас гости, – проговорил я, садясь на пол.
– Кто? – Илона подскочила с дивана, опуская измятый подол платья и пряча свои пре-

лести.
«Это нечестно, Жанмит», — прогудел голос.
«Кто там?» – требовательный голос Жанмит.
«Госпожа Илона».
«Прочь с дороги», — резкий выкрик Жанмит.
Я в режиме ускорения метнулся к дверям, перекидываясь в боевую ипостась, расправ-

ляя крылья. Когда после возни за дверью, она всё же отворилась, я стоял на цыпочках напро-
тив, оскалив свою немаленькую пасть, подняв вверх растопыренные лапы, с крючковатыми
пальцами.

Жанмит, вошедшая в кабинет, упёрлась взглядом в мою устрашающую фигуру. От неё
полыхнул страх, граничащий с безотчётным ужасом.

Заверещав на высокой ноте, она с силой хлопнула передо мной дверью. Визг за дверью
удалялся. Я перетёк в нормальный облик.

– Кто там был? – раздался сзади голос Илоны.
– Вижу, с Жанмит у тебя отношения не сложились? – я подошёл к куче своей одежды

и стал быстро одеваться.
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– Ага. Не люблю пустышек, – судя по всему, девушка не увидела моей шутки, а жаль.
– Ясно, – я заправился, – значит, нас ждут проблемы.
– Что ты ей сказал? – встревожилась Илона.
– Ты не поверишь! Ничего. Просто стоял и молчал.
– Да? И в каком виде?
– В боевом, конечно!
– Алекс, ты придурок! – девушка подошла, обвила мою шею руками и долго поцело-

вала в губы, – а если бы её удар хватил? – расцепила она объятья.
– Ну не хватил же.
– Когда же ты научишься думать, а потом делать?
– Не знаю, – пожал я плечами, – вряд ли мне это поможет.
– Это точно, – Илона провела ладошкой по моей щеке, – иди в трапезную, я скоро.
– Не задерживайся, а то всё съем.
– Не надейся! – ласково улыбнулась девушка и направилась к выходу.
За дверями меня ожидал высокий мужчина в серых одеждах с мечом.
– Спасибо Аг, за службу, – сказал я, чем вызвал всплеск удивления у воина, – показывай

дорогу в трапезную.
– Следуйте за мной.
В трапезной я застал уже хорошо поддатого Рампила, который вел душевный разговор

с Первым. Судя по пустым чашкам перед котом, Первый уже отобедал.
– О! Алекс! Как раз вовремя. Мясо на углях просто объедение! – пьяно поприветство-

вал меня мужчина, – надеюсь, вам никто не помешал? Хи-хи-хи.
– Всё прошло великолепно. Есть хочу, сил нет!
– Садись! Садись, дорогой. Мой дом, это твой дом!
«Рад за тебя», – пришло от Первого, – «ты действительно выглядишь очень бодрым»
«Размялся выше крыши!», – я сел на свободное место, пододвигая к себе большое

блюдо с шашлыком. Запах сногсшибательный!
– Ешь, сынок, ешь, – Рампил подошёл ко мне с кувшином и налил в бокал розового

вина, – давай выпьем за встречу!
– Давай, отец, – я поднял бокал.
– Ну, будем, – проговорил Рампил моей присказкой и залпом выпил, – отличное вино.
– Ты бы, отец, после водочки-то вино не пил!
– Ерунда! – отмахнулся глава гильдии, – не впервой. Вижу, вы поладил, – пьяно говорил

Рампил, – это хорошо. Илона женщина правильная! Я ведь специально её позвал, – кивнул
мужчина. – Турим тебя сразу посмотрел, когда ещё в портальной башне были. Ага… Ты
не сердись на меня. Времена такие.

– Я это понял, отец. Без обид.
– Правильно. Уважаю.
Вошла Илона. На ней было другое, более праздничное платье, с овальным декольте

и воланчиками на рукавах. Девушка был подкрашена, расчёсана и очень аккуратна.
– Ну что, ещё что-то осталось? – весело спросила она, садясь за стол напротив нас.
– Да, тут много всего. Кушайте, – сделал жест рукой Рампил, – сегодня прекрасный

день! Давайте выпьем за удачу!
– За удачу! – подняли мы с Илоной бокалы. Она была красива. Незатейливой красотой

счастливой женщины.
Дверь резко распахнулась и в трапезную влетела раздражённая Жанмит. Окинув нас

разгневанным взором, чуть задержавшимся на мне, и, подойдя к столу, остановилась напро-
тив Илоны.

– Жанмит, – пьяно проговорил Рампил, – проходи.
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Девушка, не обращая внимания на отца, оперлась руками о стол, наклонилась в сторону
Илоны и буквально прошипела:

– Ты очень пожалеешь о своём поступке! Обещаю тебе!
– Доченька, что случилось? Ты чем-то расстроена? – глава гильдии был совершенно

пьян. – А у нас праздник… ик…!
– В Орвилии есть люди повлиятельней и потрезвей моего отца, – Жанмит бросила

быстрый взгляд на Рампила, – а ты тут никто! И сегодня ты совершила роковую ошибку!
– Что вы имеете в виду? – строго и официально спросила Илона. – Объяснитесь!
– Невольничий рынок – вот где твоё место! Скоро ты там окажешься, зандра!
– Вы ведёте себя необоснованно агрессивно, – ровным голосом проговорила Илона, –

меня пригласил ваш отец. А вот вы тут действительно никто. Но вы этого ещё не осознали.
Мои соболезнования.

– Ты угрожаешь мне?! – взвизгнула Жанмит, – да как ты можешь, тварь бездомная!
– Девочки, девочки! – вмешался я. – Давайте жить дружно!
– А ты вообще не вмешивайся! – огрызнулась та, – ешь вон и помалкивай, пока тебя

не вышвырнули отсюда!
Девушка выпрямилась, обвела нас уничтожающим взглядом и, развернувшись на каб-

луках, быстро пошла прочь. Однако при этом она не забыла вилять бёдрами. Да и непроиз-
вольный жест рукой, поправляющий несуществующую прядь волос, говорил сам за себя.
Мне стало неловко, что я так испугал дивчину.

– А что такое зандра? – спросил я.
– Пресмыкающееся на болотах. Очень ядовитое и скрытное, – пояснила Илона, ковы-

ряя вилкой в тарелке.
– Здорово же я её напугал, – я кинул взгляд на Рампила. Тот дремал в своём кресле,

склонив голову на грудь.
– Да уж, – невесело отозвалась Илона, – иногда мне её жалко. Скоро молодость пройдёт

и что? С чем она останется, кроме своих амбиций?
«Входящий вызов Фарг», – прозвучал шёпот в голове и промелькнула полупрозрачная

надпись перед глазами.
– Меня Фарг вызывает, – сказал я и принял вызов. – Это Алекс, слушаю тебя.
«Алекс, это Фарг. Полдень давно миновал. Мы ждём тебя».
– Я помню. Как раз собираюсь к вам. Портал готов?
«Всё готово. Поспеши», – попросил Фарг.
– Уже иду. Конец связи, – я оборвал связь.
– Дай мне две минуты, – вставая из-за стола, попросила Илона.
– В смысле?
– Я только переоденусь. Я быстро!
– Ты хочешь со мной? – догадался я.
– Это вообще не обсуждается! – ответила Илона, выходя из трапезной.
– Похоже, Первый, моё мнение вообще ни для кого не важно, – пробурчал я вслед

девушке.
«Хороший менталист тебе в команде не помешает», – заметил кот, спрыгивая со стула.
– Она ещё слаба, ты разве не видишь?
«Да, в застенках тайной канцелярии её потрепали. Но ничего, она быстро восстано-

вится».
– Это тебе Рампил рассказал?
«Он много чего мне рассказал. Если хочешь, перескажу».
– Коротко и по существу, – я направился к выходу из трапезной.
«Когда умерла его жена, Рампил остался с маленькой девочкой на руках…».
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– Первый, мать твою!
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Глава 2

 
Локиит, столица Орвилия. Алекс
Я сидел около оператора портала в ожидании Илоны. Оператор, немолодой уже муж-

чина в серой накидке с эмблемой на груди, опасливо поглядывал на Первого, но молчал.
Учитывая, что я пришёл сюда в сопровождении двух телохранителей из личной охраны Рам-
пила, никто не возражал против моего присутствия.

«Запрос идентификации», – обратился я к портальному ИскИну.
«Принято», – тут же пришёл ответ, и чуть позже, – «подтверждаю статус старшего

администратора континентальной портальной сети Талиран».
О как! Хорошее все же умение, эта вариантная возможность отзыва. Нужно использо-

вать момент для переподключения сети к ЗАКу.
«Включить режим сетевого администрирования», – дал я команду.
«Принято. Отправлен запрос к активным портальным точкам сети Тарилан», – и через

некоторое время, – «получено 18 отзывов. Порталы переведены в режим ожидания инструк-
ций».

«Произвести подготовительные работы по изменению конфигурации координацион-
ного центра портальной сети», – дал я команду.

«Работы по подготовке изменения управляющих контуров начаты».
«ЗАК, я тут с порталами Тарилана договорился об изменении подчинённости», – толк-

нул я своему ИскИну.
«Отличное достижение!» – отозвался ЗАК. – «Я подготовил ссылку для перевода

управления на меня. Как будешь готов, скажи, я передам тебе».
«Договорились», – согласился я.
«Опять с кем-то общаешься?» – пришёл вопрос от Первого.
«Как ты понял?».
«Ты в такие моменты пропадаешь».
«Ясно. С местным порталом договариваюсь», – проинформировал я кота.
«Надеюсь, больше промашек не будет?».
«Не должно».
– А вот и я! – в нишу оператора вошла Илона. Одета она была по-походному. Простор-

ные штаны, вязаный свитер, курточка. Всё песочного цвета. Через плечо кожаная сумка. –
Заждался?

– Не, – я подвинулся на скамейке, – портал занят караваном. Подождём, пока закончат
перенос.

– Думаю, ты мог бы и не ждать, – ответила девушка, но села на скамейку рядом
со мной. – Стесняешься?

– Нет. Я тут с местным порталом общаюсь, так что мне не скучно, – улыбнулся я.
– Алекс! – Илона покачала головой. – Тебе больше нечем заняться? Ты уже раз про-

бовал.
– Что пробовал?
– Ты же хочешь подчинить себе портальную сеть? Так ведь?
– В общем-то да, – согласился я.
– Напрасно переживаешь. Рампил уже подготовил соответствующие бумаги. Он объ-

явил тебя своим преемником. Я сама присутствовала, когда стряпчий из городской управы
утверждал документы.

– Да ну?
– Да. А что ты удивляешься? По-моему, это естественно. Не Жанмит же ставить.
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– Ну, не знаю. Мало ли у Рампила знакомых, – предположил я.
– Он выбрал тебя.
– Его право, – согласился я, – только я тут чисто технические вопросы улаживая.
– Какие?
– Хочу, чтобы ЗАК всем управлял. У меня с ним постоянная связь.
– Это как? – заинтересованно спросила Илона, – без телефона?
– Да. Мысленно с ним могу связаться. Это странно?
– Необычно, – девушка откинулась на спинку скамейки. Из портала, грохоча кован-

ными колёсами по каменному полу, выезжала очередная тяжело гружённая телега. – С Пер-
вым же ты общаешься мысленно, почему бы не общаться с Хранителем замка?

– Рампил сказал, что ты имела разговор с имперской тайной канцелярией? – спросил я.
– Вот же старый хрюк! Обещал же молчать!
– Думаешь из этого нужно делать тайну?
– Хм…, – помолчав. Илона ответила, – ты прав. От тебя это нельзя скрывать.
– Ну, вот и расскажи.
– Когда ты пропал в Диком лесу, я была у императора, – от девушки пошла волна непри-

язни и гадливости. Было понятно, что ей очень неприятно вспоминать. – Меня довольно
учтиво пригласили. Мы поговорили с императором. Он задавал разные вопросы. Фактиче-
ски предлагал работать на него.

– Говоришь, просто поговорили? – подозрительно спросил я.
– Это была моя ошибка. Я попыталась вложить в защиту императора маленький кон-

структ. Как бы это сказать? Он должен был заставить императора быть более лояльным
к тебе. – Илона разволновалась. Начала теребить кожаную бахрому на своей сумке. – Навер-
ное конструкт не сработал.

– Не нужно волноваться, – я накрыл своей ладошкой пальцы Илоны, теребящие
сумку, – уже все позади.

Перед глазами мелькнул цветной калейдоскоп полос, и я оказался в мрачного вида ком-
нате. Комната была аскетичного вида. Посередине комнаты стул грубой работы, на котором
сидела Илона. Рядом такой же грубый стол, за которым сидел Хасс. Кроме них, в комнате
присутствовали ещё три человека непонятной половой принадлежности. Все в характерных
накидках и в капюшонах, прячущих лица. Ни дать не взять, ку-клукс-клан. Илона выгля-
дела весьма неопрятно. Измятое платье, растрёпанная причёска, черные круги под глазами,
синяки на оголённых руках и тяжёлые на вид браслеты на запястьях.

– Вы умная женщина, Илона, – заговорил начальник тайной канцелярии, – и у вас было
время подумать.

– В очень неприятных условиях, – глухо произнесла девушка.
– Что делать, – развёл руками мужчина, – финансирование у нас очень маленькое.

Делаем что можем.
– Что вам от меня нужно?
– Вы знаете, Илона, – Хасс согнул пальцы и начал рассматривать свои ногти, – у меня

вполне достаточно оснований, чтобы казнить вас. Попытка магического воздействия на его
императорское величество карается смертной казнью. Сопротивление властям при аресте…
Мне продолжать?

– Что. Вам. От меня. Нужно, – раздельно проговорила девушка.
– Вы сильный маг, – продолжал Хасс, упиваясь своим превосходством, – но даже вам

не выстоять против боевой пятёрки магов-менталистов. Не так ли?
– Так, – глухо отозвалась Илона.
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– Хорошо, что вы все правильно понимаете, – удовлетворённо сказал начальник тай-
ной канцелярии, – не противьтесь и вы останетесь живой, – мужчина встал, – и, возможно,
здоровой. Рад был встрече, – он кивнул своим людям, направляясь к выходу.

– Чего не могу сказать про вас, – пробурчала в ответ девушка.
Опять быстрый калейдоскоп пятен перед глазами и я ощутил себя на скамейке, рядом

с Илоной:
– Мерзко все это. Их было пятеро, – по щеке Илоны потекла непрошенная слеза, –

боевые маги. Менталисты. Извини, Алекс, – девушка совсем по-детски шмыгнула носом, –
я пыталась бороться. Но… это трудно. Они были сильней меня. Гораздо сильней.

– Ты ни в чем не виновата, – успокаивающе сказал я, поглаживая ладони девушки.
– Они все увидели. Прости, – совсем тихо прошептала она, наклонив голову, – если бы

я так не сделала, они превратили бы меня в идиотку! Понимаешь? – Илона подняла на меня
глаза полные слез.

– Ты не поверишь, – улыбнулся я. – Понимаю!
– Да ну тебя, – усмехнулась Илона, – не смешно! Знаешь, как страшно было?!
– Догадываюсь, – я обнял девушку за плечи, – ты сделала все правильно.
– Я подумала, что я не так уж и много про тебя знаю. Это не может навредить тебе.

Правда?
– Точно. А то, что я Настоятель безликих имперцы знают? – спросил я.
– Нет.
– Это как? Мы же были в Граде! Они должны были это тоже увидеть.
– Ну и что? Что я видела? Сферу. Да пару человек, которые тебе кланялись и заискивали

перед тобой?
– Наверное ты права, – я чуть прижал девушку к себе, – нужно чтобы ты научила меня

своим менталистским штучкам.
– С удовольствием. После того, как ты основы магии выучишь, – заулыбалась Илона.
– А что Веста? Не пришла тебе на выручку?
– Я не знаю. Все произошло так быстро. Мы не виделись после этого.
– Госпожа Илона, – раздался голос сбоку, – мы закончили с караваном.
– Спасибо Барку. Сейчас идём, – девушка, виновато улыбаясь, освободилась от моей

руки, – Нам пора, Алекс.
– Ещё нет. Я не закончил с порталом, – я потянулся, разведя локти в стороны. – Обещаю,

что виновные ответят за все.
– Алекс, не надо. Я же вернулась из тюрьмы, и со мной все нормально.
– Хорошо, хорошо, – сказал я, прищурившись, посмотрел на Илону, толкая команду

портальному ИскИну: – «Доложить статус подготовки изменения управляющего контура».
«Готовность через восемнадцать секунд», – доложил ИскИн.
– Мне нужно ещё полминуты.
– Хорошо, – кивнула мне девушка и громко сказала, – Барку, мы будем через минуту.
– Я понял, госпожа.
«Работы по подготовке конфигурирования координационного контура окончены.

Режим ожиданий инструкций», – раздался голос ИскИна в моей голове.
«ЗАК, давай ссылку», – толкнул я ЗАКу.
«Понял. Идёт отправка». Дальше я работал ретранслятором. Принимал цепочки сим-

волов от ЗАКа и отсылал их портальному ИскИну. Все это было в режиме ускорения, так
как на весь сеанс Первый и Илона застыли восковыми фигурами.

«Управляющий контур перенастроен», – наконец раздалась в голове завершающая
команда. – «Управление портальной сетью передано комплексу искусственного интеллекта
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с идентификатором ЗАК, являющемуся старшей консолью континентального управляющего
центра».

– Ну, вот и все, – я вышел из режима ускорения и встал.
– То есть как все? – не поняла Илона. – Ты закончил?
– Долго ли умеючи? – я протянул руку девушке, – идём. Первый, за мной.
«Ага, вот прям щас подхватился и побежал» – пробурчал кот, вставая. И почему он так

сильно напоминает мне меня самого? Наша с ним связь явно работает как-то не по декла-
рированным правилам!

– Госпожа, назовите портал назначения, – спросил оператор.
– Спасибо, милейший, – громко проговорил я, выходя в центр портала, – если не воз-

ражаете я сам.
– Но господин…
– Все нормально, Барку, – вмешалась Илона, – это Алекс Андер. У вас должно быть

распоряжение господина Рампила.
– Извините, господин Андер, – тут же проговорил оператор, – я не знал вас лично.
– Теперь знаешь, – кивнул я, и мысленно добавил: «ЗАК перенеси нас к Фаргу. Я

понятно сказал?»
«Вполне», – раздался в голове голос моего ИскИна. Стены портала засветились бледно-

синим цветом. Раз! – и мы стоим на дне неглубокого оврага, на небольшой полянке, среди
зарослей колючего кустарника. Ветер легонько шевелит волосы, пахнет дымком.

– Итак, – проговорил я вслух, – двое в дозоре наверху оврага. Нас заметили и сюда
кто-то идёт.

– Я ничего не вижу, – Илона крутила головой, пытаясь рассмотреть наблюдателей, –
и не слышу.

– Ты и не должна, – улыбнулся я.
«Это Фарг и Варун», – пришло от Первого.
«Откуда знаешь?».
«Чую».
«А-а. Тогда понятно», – ухмыльнулся мысленно я. Определять по запаху я не умел.

По крайней мере далеко не всех.
– Наконец-то, – загудел Фарг, выходя на поляну, – заждались!
– Ровных дорог, – сдержано поздоровался Варун, незаметно пряча метательные ножи.

Молодец, вот что значит воин! Всегда начеку.
– Пришлось немного задержаться, – мы обнялись с орком как старые знакомые. Пожал

руку пластуну.
– Кто из наших тут? – обратился я к Варуну.
– Все уже здесь, – вмешался Фарг. Я бросил взгляд на орка и опять посмотрел на пла-

стуна.
– Хисий, Идар, Галаш, Улас и Намин здесь, – чётко доложил он.
– Намин? – удивился я, так как распознать в своём удалённом осмотре людей я не мог.
– Так точно, владыка. По приказу Хисия. Она добрый воин, мы проверили.
– Знаю я этого воина, – буркнул я, – ладно идём. – Я постарался не обращать внимания

на вопросительный взгляд Илоны. – Я так понимаю, Зула уже здесь?
– Здесь, – Фарг дружески хлопнул меня по плечу, – мы тебя давно ждём. Уже и сулика

запечь успели.
– Кого?
– Сулик, зверёк такой, с собаку величиной. По степи их много бегает. На углях он очень

хорош! – радостно говорил Фарг, – так что и Зула тут, и Милена с Марианной. Вся компания
в сборе.
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– Фарг, – я остановился, – мы тут для чего собрались? Чисто посидеть, мяса пожрать?
На кой хрен всю банду тут собрали?

– А я что? Прибыли и прибыли, – начал оправдываться орк, – твои жены, сам с ними
разбирайся!

– Ох, и не говори. Ладно. Разберёмся, – вздохнул я, на что хмыкнула сзади Илона. Мы
пошли дальше. – Что у вас в клане? Я слышал, удачно в поход сходили?

– Удачно, говоришь? – Фарг сразу помрачнел. – Молодые слепцы. Не сегодня-зав-
тра демоны придут с карательным рейдом. Вот после и будем рассуждать, удачно сходили
или нет.

Мы вышли на поляну, на которой горел небольшой костерок, а над ним на вертеле
вкусно пах тот самый сулик. Встречали нас стоя, видимо, заслышав наши голоса, поняли,
кто прибыл.

Я осмотрел своих соратников. Мнда-а, давненько не виделись. Первое, что бросилось
в глаза, это внешний вид Зулы. Надетое на ней кожаное платье свободного покроя с висюль-
ками и брелочками не могло скрыть довольно-таки внушительный животик. Рядом с орчан-
кой стояла улыбающаяся Милёнка, в походной одежде. Какая-то она повзрослевшая что ли.
Чуть сзади неё —Намин, казалось, она прячется за друидку. А вот Марианнка явно соби-
ралась на пикник. Очень уж она ухоженная и приглаженная, но тоже явно поправившаяся
в определённых местах.

Слева – пластуны во главе с Хисием. Сдал, однако, старый воин. Идар, Галаш и Улас
подтянуты, по-военному собраны. Справа – мастер Юл. Вот уж кого не ожидал тут увидеть,
так это его.

Всегда стеснялся таких массовых встреч. Как-то неловко себя чувствуешь, тем более,
когда все твои женщины собраны в одном месте. Но недаром говорится: не знаешь, как раз-
решить проблему, встань в сторонку, пусти ситуацию на самотёк и посмотри, куда это выве-
дет.

– Всем привет, – проговорил я.
Ко мне сразу же подошла Зула, молча поцеловала и, прижавшись, застыла. Я обнял её

за плечи.
– Не пугай нас так больше, – прошептала она.
– Я не нарочно.
– Я знаю. Ты нам нужен живой, – девушка отстранилась.
– Он толкается, – улыбнулся я и ещё раз прижал к себе орчанку.
– Радуется, – шмыгнула носом она.
– Боже правый, как же я соскучился, – я ещё раз поцеловал девушку.
– Я тоже…, – Зула отступила в сторону, уступая место Милёнке. Та по своему обык-

новению выцеловала мне все лицо:
– Саш, нельзя же так, – заглянула она мне в глаза, – мы же волнуемся.
– Я вас тоже люблю, – улыбнулся я. Друидка встала на цыпочки и, прижавшись ко мне,

шепнула на ухо:
– У меня тоже толкается, чувствуешь?
– Ага, – я чмокнул девушку в щеку, – вы у меня такие активные!
– Все в папу, – друидка просто сияла. Она всегда была падкой на комплименты.
А вот Марианна меня несколько удивила. Одета графиня была в брючный костюм,

больше подходящий для езды на лошади. В её интересном положении это было явно пере-
бором. Хотя, может, ей нравится выставлять свой животик всем на обозрение. Не знаю. Этих
женщин не поймёшь.

– Муж мой, – заговорила Марианнка, – я очень рада, что все сложилось благополучно…
– Мариш, ты что, перегрелась на Ясмине?
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– Со мной все в порядке, – удивлённо отозвалась девушка, – я в холодке сидела. И кроме
того, я использую крем. Мне его Милёнка делала…

Я шагнул вперёд и осторожно, но настойчиво прижал Марианнку к себе, и крепко поце-
ловал в губы. Та вяло сопротивлялась. Потом немного отстранилась и прошептала:

– Алекс, мы же на людях. Ну, перестань… Неудобно же!
– Это не люди, – громко сказал я, – это твоя и моя семья. Почувствуй разницу! Здесь

некого стесняться, – и наклонившись, шепнул, – как же хочется снять с тебя штанишки
и отшлёпать по голой попке!

Мне показалось, что я кожей почувствовал, как она покраснела. Жеманно отстранив-
шись, Марианка проговорила:

– Алекс, ну право слово! – и это все на фоне того желания, которое потоком шло от неё.
Вот такие они, женщины! Говорят одно, делают другое, а чувствуют третье!

Намин, подошла по-деловому, чмокнула в щеку и негромко сказала:
– Выбери время переговорить со мной.
– Хорошо.
Я подошёл к пластунам и крепко пожал каждому руку. От воинов шли волны уважения,

удовлетворения и, я бы сказал, облегчения.
Последним в списке встречающих был мастер Юл. Мы поклонились друг другу

на японский манер.
– Спасибо что нашёл возможность присоединиться к нашему походу, – церемониально

проговорил я.
– Это честь для нас быть рядом в нужный момент, – Юл сделал полупоклон. – Группа

посвящённых успешно осваивают воинское мастерство, переданное тобой. Десять самых
достойных приняли участие в этом походе.

– Десять? – удивлённо спросил я, – я видел только двоих.
– Все они успешно овладели умением скрыта, – лёгкая улыбка коснулась губ мастера.

Я прикрыл глаза, перестроился на визуализацию. Это когда смотришь не куда-то конкретно,
а просто вокруг себя всем существом, стараясь охватить всех и каждого. Удар сердца для
того, чтобы войти в состояние распылённости, ещё удар, чтобы увидеть картину, как на пано-
рамном экране.

Вот теперь я вижу весь десяток плюс двоих орков, которых я и видел при прибытии
в овраг. Орков видел чётко, как на картинке, а вот безликие расплывались, как будто они
были под темной вуалью. Угадывались только контуры человека.

– Особенно хорош тот, что под большим валуном притаился. И позиция с умом
выбрана, и обнаружить его сложно, – проговорил я, всматриваясь в колыхающее марево
человеческого очертания.

– Это, наверное, Адж, у него хорошие способности к магии, – предположил мастер.
– Ну ладно, – вернулся я к делам насущным, – судя по запаху, ваш суслик готов.
– Сулик, – поправил Фарг, – ты как подгадал, как раз к готовности поспел.
– Тогда садимся, переговорим и поедим немного, – предложил я.
– Ты же только что обедал у Рампила, – раздался сзади шёпот Илоны.
– Я потратил много сил, – парировал я и хитро посмотрел на девушку, – а ты на диете?
– Ну почему же? Поем за компанию, – чуть нахмурив брови, кинула Илона и отправи-

лась к костру помогать хлопотавшей там Милёнке.
Мы расселись вокруг костра. Мне и Хисию достались два больших валуна, остальные

сели на землю. Мне как руководителю экспедиции, ну а Хисий, видимо, по старости полу-
чил свой импровизированный стул. Идар ловко разделывал снятую с огня тушку зверька,
а Милёнка раздавала куски присутствующим. Мне, как ни прискорбно, достался лучший
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кусок. А я ведь действительно наелся у Рампила. Но к счастью мне это никогда не мешало.
В смысле скушать что-нибудь вкусненькое, когда уже наелся под завязку.

– Я не буду это есть, – услышал я сзади шёпот Марианны, – оно грязное, и столовых
приборов нет.

– Ешь, пока по шее не получила, – ответный шёпот Милены, – нашла время капризни-
чать. Говорила тебе, сиди дома.

– Ну, Миленочка, ну пожалуйста, можно я просто отвара попью?
– Ешь, я сказала, – безапелляционно прошептала друидка, – иначе не видать тебе

больше моих мазей.
– Ты не права!
Я повернулся к девушкам, чтобы увидеть их театральные улыбки от уха до уха.
– Все нормально? – поинтересовался я.
– Конечно, – растянутыми в улыбке губами проговорила друидка.
– Да, – улыбаясь, выдавила Марианна, от которой шла волна брезгливости. И когда это

она успела в такую цацу превратиться? Да. Без крепкой руки, девкам всякая блажь в голову
лезет.

– Какое положение дел у вас в клане? – повернулся я к Фаргу.
– Положение…, – орк отложил свой кусок мяса на большой лист растения, вытер жир-

ные пальцы о штаны, – положение лучше не стало.
– Ну, так просвети, – попросил я.
– После набега, если грабёж мирного стойбища можно назвать набегом. Так вот,

после этого похода все пришли воодушевлённые. Тальхур сумел направить мысли молодёжи
в нужное русло. Сейчас все активно собираются в более глубокий рейд к демонам.

– Это я понял, – я тепло улыбнулся Зуле, принимая от неё кружку с отваром, – что
изменит наш приход?

– Скажу честно, я не знаю, – Фарг взял у Зулы такую же кружку с питьём, – месяц
назад я был уверен, что все можно исправить. Сейчас такой уверенности нет.

«По крайней мере, честно», – раздался в голове голос Первого. Я кинул взгляд на кота,
но промолчал.

– Хорошо, Фарг, – начал я, отпив горячего отвара, – представим, вот мы пришли в клан.
Я бросил вызов и уложил всех претендентов.

– Ох, Алекс, – перебил орк, – ты, конечно, был в Диком лесу и все такое, но не стоит
недооценивать наших воинов.

– Я же сказал, представим!
– Хорошо, – пожал плечами Фарг, отпивая из своей кружки. Пластуны не вмешивались,

как будто их и нет. Но я чувствовал их напряжённость и заинтересованность.
– Так вот. Я стал вождём по вашим правилам. Так?
– Ну, в общем-то, да.
– Хорошо. Сколько челов… верней орков не захотят бросить оружие? Мне не хоте-

лось бы становиться причиной внутриклановой бойни.
– Мнда-а, – орк задумчиво отпил отвара, – в клане около двух сотен мужчин, где-то

половина из них – молодёжь. Плюс полсотни женщин, неплохо владеющих мечом. Ты прав,
третья часть клана может не подчиниться. Из старейшин в живых остался только я. Других
авторитетов нет…

– Тогда, может, пусть идут воюют? – предложил я, – раз им так хочется?
– Я тебе уже сто раз говорил, – устало отозвался орк, – в клане не наберётся и сотни

воинов. Все остальные, если не в первый раз взяли меч в руки, то уж точно владеют им
на уровне… не знаю, пастухов! Пойми, мы мирный народ. Вон, Зула не даст соврать, что мы
умеем лучше: делать седла, объезжать лошадей или махать мечами?!
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– Против демонов наши мужчины, что ребёнок против воина, – негромко проговорила
Зула.

– Я не стал бы так говорить, – грустно улыбнулся Фарг, – но в общем-то доля истины
в твоих словах есть.

– Да ладно тебе, дядя, – девушка тяжело села на пятки, – при мне-то было десятка три
нормальных воинов. Много из них все ещё живы?

– Да… Не много. Но всё же есть молодые, сноровистые орки. Есть воины, зря ты так.
– Да ладно вам, – прекратил я перепалку, – получается, что даже если за прекраще-

ние бессмысленного похода к демонам будет большинство, мы получим отряд вооружённых
орков, не согласных с нами. При этом они будут своё несогласие доказывать острием меча!
И что мне как вождю делать? Если ты не знаешь, то сообщаю, что у меня в клане существует
такое понятие как дисциплина и беспрекословное подчинение вождю. То есть мне.

– Так уж и беспрекословное, – ухмыльнулся Фарг. – То-то я и смотрю, что Хисий со сво-
ими ребятами помалкивают. А без тебя птицу-говоруна переболтали бы.

– Ну, поболтать-то никто не запрещает, – сказал я. – Это несколько иное, нежели
неподчинение моим приказам. Но вернёмся к нашей проблеме. Что прикажешь мне сделать
с не покорившимися? Убить? Тем самым навлечь на себя ненависть остальных.

– Сотню орков тебе не одолеть твоими силами, – хмуро проговорил Фарг.
– Я не собираюсь тут меряться силами, – оборвал я его, – я описываю своё видение

ситуации.
– Тогда ты упускаешь один момент, – подал голос Хисий. – Демоны уже в пути сюда

и их не сотня и не две. Через день или два тут не с кем будет меряться силами.
– Да-а, задачка, – я встал. Так как все уже поели и попили, пора было выдвигаться.
«Алекс, давай я приведу пяток котов», – предложил Первый, – «может до драки дело

и не дойдёт, но на всякий случай пусть будут».
«А успеешь собрать?»
«Трое точно в замке. Возьму несколько кошек. Среди них есть неплохие бойцы», –

описал кот ситуацию.
– Галаш, идёшь с Первым в замок. Он собирает котов и догоняете нас, – начал я отда-

вать распоряжения. Пластун и Первый кинулись по дорожке к порталу.
– Как у вас с лошадьми? – повернулся я Хисию. – Надеюсь, не пешком придётся идти

в клан?
– Не пешком, – заулыбался старый пластун. За ним заулыбались остальные.
– Мастер Юл, твоя группа верхом?
– Конечно, господин настоятель. Град выделил самых лучших скакунов! – по япон-

ско-китайски поклонился воин.
– Называй меня Алекс, не в Граде поди.
– Хорошо, – ещё раз сделал полупоклон Юл.
– Командуй сбор, – приказал я, – выдвигаемся! – Воин сложил ладони рупором и ухнул

голосом какой-то птицы. Кивнул мне и убежал вдоль оврага.
– По коням! – дал я команду, смотря как все улыбались, наблюдая за мной. – Что вы

лыбитесь? Показывайте ваших лошадей!
– Мы все очень рады за тебя, – Милёнка подошла и, привстав на цыпочки, чмокнула

меня в щеку, – вот и улыбаемся.
– Ага, я такой, – я приобнял девушку и поцеловал в лоб. – Куда ни приду, такое веселье

начинается! Скоморохом что ли устроиться?
Ответом мне был дружный хохот. Ну, вот что я такого сказал? С понятием юмора у нас

с ними полное несоответствие!
– Ладно ржать, – проговорил я, – куда идти?
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– В соседнем овраге, – хлопнул меня по плечу Фарг, вытирая слезы смеха. Эка он раз-
веселился. Нервное, не иначе.

– Вы, подруги, – я указал пальцем на Милену, Марианну и Илону, – ступайте в замок.
И без споров.

– А кто спорит? – Милена, ещё раз чмокнула меня в щеку, – можно мы тебя проводим?
Ну, пожалуйста. А потом сразу в замок, правда, Марин?

– Да-да, – закивала графиня, – мы сразу же к порталу и домой.
– Та-а-ак. Что вы задумали? – я чувствовал, что ото всех идёт предвкушение чего-

то. Не пойму чего. Неужели так переживают за этот рейд в клан орков? – Улас, проследи
за дамами. Потом догонишь, – я легонько шлёпнул друидку по попке. Та одарила меня мно-
гообещающим взглядом. Местных женщин явно заводит если уж не сам вид битвы, то пред-
вкушение таковой – однозначно!

– Алекс, я могу оказаться полезной, – сказала Илона, – я все-таки не последний мен-
тальный маг.

– У которой большие проблемы со здоровьем, – закончил я.
Илона стояла, поджав губы, и, нахмурившись, глядела на меня.
– Ладно-ладно, – выставил я вперёд ладони. – Мне очень нужен в свите ментальный

маг! А вы, мои золотые, домой, – повторил я для графини и друидки. Те согласно закивали.
Мы цепочкой направились за Фаргом.
«ЗАК, как слышимость?» – толкнул я вопрос по связи с ИскИном.
«Слышу тебя хорошо».
«Скажи, насколько сложно обучить жителей замка языку арвендов? Ты же можешь

транслировать им эти знания во сне?»
«Вполне. Укажи критерии отбора обучаемых».
«Я же сказал, жителей замка. Хотя ты прав. Пусть ЧЕСТ, РИТА и ХЕЙК проделают

то же самое. Всех, постоянно проживающих в их зоне ответственности, обучить языку
арвендов».

«Ты сказал в зоне ответственности, значит ли это прилегающие поселения?».
«Да, всех постоянно проживающих сейчас и прибывающих на поселение в буду-

щем», – приказал я.
«Принято к исполнению», – отрапортовал ИскИн. Ну вот, одну проблему решил.

Нужно было давно это сделать. А то объясняй всем и каждому кто что умеет. Пусть теперь
сами разбираются.

До соседнего оврага было недалеко. Когда выбрались из того, где было устроено пор-
тальное сообщение, я осмотрелся. А посмотреть было на что. Передо мной расстилались
бескрайние просторы лесостепи. Мягкие складки рельефа создавали незабываемое впечат-
ление простора и грандиозности.

– Красиво тут! – выдохнул я, – просторно.
– Это не наши земли, – невесело проговорил чуть приотставший Фарг, – наши были

там, за рекой, – махнул он влево, где блестела лента реки, – соседние кланы уже не однажды
намекали, что мы занимаем их земли.

– Я смотрю, там плоская степь? Тут получше будет?
– Да, это высокий берег реки. Но мы испокон веков жили на той стороне. Там тоже

привольно.
Дальше шли молча. Спустились с пологого склона в очередной овраг, заросший невы-

сокими деревцами и густым кустарником.
– Умеете прятаться, – проговорил я.
– Тут много таких мест, – сказала Зула, идущая рядом, – в детстве я часто тут бывала.

Чуть дальше будет брод, а дальше хорошие места для рыбалки.
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– Ты ходила на рыбалку? – удивился я.
– Представь себе, – усмехнулась девушка, – там рыбу только ленивый не поймает.
– А как же боязнь воды?
– А зачем в воду лезть? – удивилась орчанка.
– Я думал ты там, по колено в воде, с трезубцем лазила?
– Не знаю, что такое трезубец, – рассмеялась девушка, – привязываешь пику к веревке

и сидишь на камне и ждёшь. Потом один точный бросок и рыба твоя!
– Ясно.
Нам опять пришлось выстроиться гуськом, чтобы пройти сквозь заросли.
– Вот и они, – прогудел впереди Фарг. Я попытался посмотреть ему через плечо, – Все

нормально, Трум?
– Да, – отозвался вышедший из укрытия молодой орк, – пасутся. Уже едем?
– Ага, вот Алекс коня выберет и отправляемся, – проговорил Фарг.
Я обошёл его, всматриваясь в пасущихся невдалеке лошадей и…
– Не может быть! – прошептал я, – так не бывает!
– Бывает, – негромко проговорила Милена, – редко, но бывает.
Среди десятка лошадей я сразу узнал Зубатика. Да и как его можно было не узнать,

если он выделялся и ростом и статью.
– Зубатик, мать твою, – в глазах защипало, – где же тебя носило?
Герувин, толи услышал, толи почуял меня, поднял голову, внимательно всматриваясь

в нашу компанию. Потом призывно заржал, и, гордо выгнув шею и подняв хвост, красивой
рысью направился к нам. Я сорвался с места навстречу своему любимцу.

– Алекс! Осторожно! – раздались сзади предупреждающие вскрики моих соратников.
Мы бежали навстречу друг другу и казалось, что куски дерна летели не только из-

под копыт герувина, но и из-под моих каблуков. Буквально в трех метрах от меня Зубатик
красиво встал на свечку, опустился и, мотая головой, побежал по касательной ко мне. Мне
оставалось только чуть посторониться и, пробежав немного рядом, ухватиться за гриву и,
мощно оттолкнувшись от земли, взлететь герувину на спину. Зубатик опять встал на свечку,
мне пришлось обхватить его шею руками.

– Давай, Зубастый! Разомнёмся! – прокричал я ящеру в ухо. Тот мотнул головой
и с места в карьер припустился в сторону ближайшего склона. Если лошадь – первый вне-
дорожник, то герувин – всепроходчик! Зубатик мощными толчками буквально выстрелил
вверх по крутому склону и, радостно заржав, припустился по расстилающемуся перед нами
простору. Как же здорово скакать на спине сильного животного, чувствуя его мощь и ско-
рость. Я расставил руки в стороны, поднял лицо к небу и закричал. Я орал песни, хохотал,
просто кричал, упиваясь скачкой, простором и свободой.

Через какое-то время я понял, что за нами кто-то мчит с такой же скоростью. Оглянув-
шись, я увидел ещё одного герувина. Помельче ростом и поизящней, но это был не конь,
а именно герувин.

– Смотрю, ты нашёл себе подружку, – потрепал я Зубатика по гриве, на что тот ответил
волной тепла и радости, – молодец! Возвращаемся…

Сделав пологий поворот, мы помчались к кучке людей, стоявших вдалеке. Вот чего
мне не хватало все это время. Быстрой скачки по просторам. Не бегства или преследования
верхом, а просто бесшабашной скачки по полям и пролескам.

Подскакав к своим, Зубатик эффектно встал на свечку и гордо подъехал ближе. Я ловко
спрыгнул с его спины:

– Молодец, умничка, – потрепал я его, за что удостоился вонючего шершавого языка
на своей щеке, – блин, вонючка! Отвали! – утёрся я, – где вы его нашли?

– Это Милёнка его нашла, – просветила меня Зула.
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– Да? И где?
– В лесу…, – осеклась Марианнка, – ну там… на полянке, – она виновато посмотрела

на друидку.
– Надеюсь, ты не одна бродишь по Проклятому лесу? – спросил я, глядя Милене в глаза.
– Я? Нет, конечно… Я далеко не хожу.
– Разберёмся, – я многообещающе посмотрел на друидку, – а теперь марш в замок!
– Как прикажите, ваше графское величество, – девушка подошла и, не стесняясь окру-

жающих, смачно поцеловала меня в губы, – Мариан, идём?
– Да, – графиня подошла, но уже не так развязано, как Милёнка, и подставила щеку. Я

повернул её за подбородок и чмокнул в губы.
– Будьте умницами, – напутствовал я своих женщин, возвращаясь к Зубатику и запры-

гивая на него, – выдвигаемся.
Через некоторое время мы рысили в сторону стойбища Зулы. Слева – Фарг, Хисий, Юл.

Справа – Зула, Илона, Намин. За нами – топот моей дружины. Пластуны молодцы, взяли
с собой штандарт с изображением медведя с флагом, стоящего на задних лапах. Так что
скакали мы не как безродная банда головорезов, а как вполне уважаемые, знатные люди.

«Публичное выступление», – дал я себе команду, наблюдая как серебряные нити
выстрелили от меня к моим спутникам.

– Значит так, Фарг, предлагаю следующий порядок действий, – мои женщины удив-
лённо посмотрели на меня. Намин так вообще, чуть-чуть вперёд выдвинулась, чтобы уви-
деть меня. Бедняги! Они ещё не испытывали на себе моё великолепное заклинание. По слу-
чаю досталось. – Приезжаем в стойбище. Ты там толкнёшь пламенную речь, что, мол, так
и так, мы с Зулой прибыли. Я заявляю свои права на вождя. Ты выставляешь два воина…

– Победить нужно троих, – вставил орк.
– Я в курсе, то есть знаю. Дослушай. Так вот. Я сражаюсь с двумя воинами, и мы смот-

рим на реакцию орков. Илон, это тебе задачка.
– Я поняла, – крикнула девушка.
– Если недовольных будет много, мы просто уходим и дальше делайте сами, что хотите,

а если десятка два-три, повяжем их и в каменоломни. Пусть пар спустят на благо графства.
– Так не пойдёт, Алекс, – не согласился Фарг, – орки не сложат мечи. Вам придётся их

убить. Это плохое начало управления кланом.
– Не переживай, никого мы не будем убивать, – успокоил я его, – зачем убивать своих

подданных?
– На словах ты просто герой, – насмешливо проговорил Фарг, – а если тебя прибьют

в первом же поединке? Твои люди вырежут весь клан?
– Во-первых, не так-то просто меня прибить, как ты думаешь. А во-вторых, Хисий,

Юл, слышите? – дождавшись подтверждения от своих командиров, закончил, – в случае
моего поражения я запрещаю вам мстить. Просто уходите восвояси. Я понятно объяснил?
Хорошо. – Я отключил «Публичное выступление».

«Быстро же вы отправились», – донёсся голос Первого. Прикрыв глаза, я увидел восемь
арвендов, бегущих справа и слева за последними воинами.

«Это ты называешь пяток котов? – усмехнулся я. – Да с такой армией можно импера-
торский дворец штурмовать!».

«Где ты этого зверя нашёл?».
«Женщины мои подсуетились», – ответил я.
«На нем ты непобедим!» – сострил кот.
«Да я и без него ого-го какой!».
«Главное, не напугай зверя, когда перекинешься. А то собственный зверь прибьёт

тебя».
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«Надеюсь, до этого не дойдёт», – свернул я разговор, потому как мы подъехали к поло-
гому спуску, в конце которого виднелись постройки оркского стойбища.

Не торопясь, мы направились к постройкам. Странный народ эти орки. Живут в состо-
янии войны, а сделать элементарный тын у них «рукава болят»?

Более того, не смотря на то, что дело было уже к вечеру, в стойбище никого не было.
Никто не препятствовал нашему неторопливому входу в поселение.

– Фарг, что-то у вас с охраной вообще никак, – обратился я к орку, – можно полдеревни
вынести, никто не заметит.

– Вижу, – хмуро отозвался тот, – хозяина нет. Скоро не клан будет, а куча сброда. Каж-
дый делает что заблагорассудится.

Мы выехали на некое подобие центральной площади. Наконец нас заметили местные
дети. Из строений, напоминающих шалаш из веток, обмазанных глиной, стали выходить
мужчины и женщины.

– Они что, спали? – спросил я в пустоту, особо ни к кому не обращаясь. Вид этих самых
взрослых был весьма помятый.

– Ишачья отрыжка, – тихо ругалась хмурая Зула, – поубивала бы!
Толпа собиралась медленно, потом орки стали подходить активней. Вначале узнавали

Фарга.
Потом в толпе прошёл шепоток: «Смотри, это Зула?». – «Да брось, откуда ей

взяться?». – «Точно, она…». – «а пузо-то, пузо…».
Я слышал практически всех, с трудом фильтруя в гомоне плевки, сморкание и кашель.

Я спрыгнул с Зубатика, демонстративно помог спуститься с коня Зуле. Пластуны также спе-
шились и быстро встали позади нас полукругом. Между нами стояли мои арвенды. Юл с бой-
цами остался в седле, причём половина его группы развернула коней, охраняя наши тылы.
Что ни говори, а работают мои воины слаженно и чётко. Никто никому не мешает, каждый
знает своё место. Когда они успели натренироваться?

Я внимательно рассматривал орков, они – нас. Похоже, Зула просто красавица по срав-
нению с теми, кто окружал нас. Представьте ускоглазых негров с оливковой кожей. У ста-
риков особенно явно выступала вперёд нижняя челюсть, и когда они говорили, были видны
увеличенные нижние клыки. Мужчины крупные, как, впрочем, и женщины. Я заметил всего
несколько женщин, сложенных более-менее пропорционально. Остальные, мягко говоря,
не в моем вкусе. И запах. Стоял кислый запах вчерашней попойки и немытых тел.

– Души предков услышали наши просьбы, – завопила в задних рядах бомжеватого
вида существо, обвешанное побрякушками и черепами ящериц. Все повернулись на крик. –
Девочка моя, как мудро ты поступила, услышав зов предков! – вещала существо, продираясь
мимо здоровенных орков.

– Это кто? – скривив губы и не поворачивая головы, спросил я у Зулы.
– Старая Гирла, наша шаманка, – чуть улыбнулась девушка.
– А что есть и молодая?
– Конечно. Имя популярное.
Между тем, шаманка подошла к Зуле и они потерлись лбами. Блин, я бы дотронуться

к ней побрезговал, не то чтобы лбами тереться.
– Свободные орки клана Быстрого Топора! Кровь вождя не утеряна! – завопила старая

Гирла. В ответ только шёпот и негромкие разговоры.
– Толпа недоброжелательна, – прошептала, подошедшая сзади Илона. – Немного рас-

теряна и удивлена. Нас тут явно не ждали.
– А мы припёрлись, – отозвался я, чем вызвал беглый взгляд Гирлы и Зулы и смешок

Илоны.
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– Свободные орки! – зычно заговорил Фарг. Толпа немного притихла. – Я обещал при-
вести Зулу, дочь нашего погибшего вождя. Я выполнил своё обещание. Она пришла не одна,
с ней пришёл ее муж, граф Алекс Андер! Он человек. Но разве мы не знаем достойных
среди людей? Разве вы не берете в жены человеческих женщин? – Фарг сделал небольшую
паузу. – По нашим законам, законам, по которым жили наши отцы и деды, и деды наших
дедов! По этим законам муж дочери вождя должен доказать своё право быть вождём. Алекс
пришёл, чтобы бросить вызов и доказать своё право быть первым среди нас!

– Точно. Я для того и пришёл, – в полголоса проговорил я. Зула потихоньку показала
мне кулак.

– Молчу, – одними губами ответил я.
– Вызов брошен! – заорала старая Гирла, – и пусть возрадуются предки, смотрящие

на своих детей с небес!
– Вызов брошен, – прошелестело в толпе, и следом. – Тальхур… Тальхур идёт…

дорогу…
Сбоку вышел орк с голым торсом и двумя мечами за спиной. Круглолицый, с бритой

головой, со шрамом на щеке, придающим его внешности злобный вид. Крупный, мускули-
стый, не рохля. Взгляд пронзительный, цепкий. От него шло беспокойство и агрессия.

«Может прибить его и делу конец?» – предложил Первый. – «Скажешь, не смог удер-
жать арвендов в повиновении и все дела?».

«Что ты такой кровожадный? Он хороший боец, неплохой организатор, ему мозги
нужно вправить, а не убивать», – одёрнул я кота.

– Не верещи, – бросил он старой Гирле. Шаманка сделала непроизвольный шаг от него.
– Не груби старшим, – спокойно сказал я, устроив с вожаком орков игру в гляделки.

Ого, сколько ненависти! Разве можно так нервничать перед боем? Пожалуй, насчет хорошего
бойца это я поторопился.

Тальхур молчал, сверля меня взглядом. Ага, щас ты у меня гонору поубавишь. Я нало-
жил на него слабую руну страха. Он напрягся, но внешне не высказал никакой реакции.
Молодец, держишь удар.

– Проваливайте отсюда, – наконец сказал он, – пока ещё можете.
– Это все, что ты можешь мне сказать?
– Мне не о чем разговаривать с человеком, – процедил Тальхур. – Пусть вальцики, как

твоя Зула, с тобой беседуют.
При этих словах от Зулы пошло столько негодования и обиды, что я сразу понял, мою

женщину оскорбили.
– Языком ты треплешь похлеще вальцик. Странно, что ты не женщина, – сказал я.
В первых рядах охнули. Тальхур зарычал и двинулся на меня. Раздался утробный рык

арвендов, которые на полусогнутых ногах выдвинулись вперед. Орк остановился, тяжело
дыша, как после длительного бега.

– Хочешь что-то мне доказать? —продолжил я. – Я тут вызов бросил, не желаешь позве-
неть мечами?

– Ты уже мёртв, – повернувшись, коротко бросил он. – Место!
Толпа послушно подалась назад. К Тальхуру подошёл седовласый орк с косичками

в бороде. На плече он держал алебарду.
– Ты постой-ка в стороне, – спокойно проговорил он, – иди.
– Он…
– Иди, – властно проговорил старый орк.
– Кто это? – повернувшись, спросил я Зулу.
– Ришуг, наставник воинов.
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– Верно Зула, я Ришуг. Кто не чтит своих предков, у тех нет будущего, – спокойно
проговорил старый воин. – Я принимаю твой вызов, чужеземец.

– Ришуг, наставник воинов, получает право первого боя, – прокричал Фарг. Таль-
хур, скрипя зубами, отошёл и встал с краю образованного орками живого круга. Установив
защиту на минимум, я проводил Зулу и компанию до черты орочьего круга.

– Будь осторожен, – шепнула Зула.
– Ага, – пружинистым шагом я стал подходить к сопернику, вынув из-за спины свои

мечи.
Седой держал в руках алебарду, при этом крутнув ее так, что не оставалось никаких

сомнений в его умении пользоваться ею.
«Первый, не вздумай вмешиваться и котов придержи», – толкнул я по связи.
«Понял», – донёсся недовольный голос кота.
Старый орк стоял неподвижно, выставив вперёд-вверх своё оружие. Он улыбался, оце-

нивающе наблюдая за мной. Секундное замирание, и мы ринулись друг на друга.
Мой выпад, был блокирован древком алебарды, второй меч пойман на кривое лезвие,

дальше – ожидаемый разворот Ришуга вокруг своей оси и подсечка моих ног. Ну, уж нет!
Прыжок и старый воин вынужден из неудобной позиции отбивать мой меч. Колющее дви-
жение алебарды беру в икс-образный захват. Толчок и, упав на шпагат, пропускаю лезвие
над головой. Перекат в сторону, и мой удар не достигает ноги воина, который вовремя её
поднял. Над нами поднялся столб пыли.

Потеряв равновесие, старый орк кувырком уходит в сторону. Одновременно встаём.
Лёгкий ветерок сносит пыльное облако в сторону. Ришуг улыбается, а мне не до улыбок. Я
мог убить его уже не один раз, а вот играться совсем нет настроения. А приходится. Работать
на публику не умею. Умею убивать наиболее рациональным способом. Недочёт…

Покружив ещё, сделав несколько выпадов и ложных движений, старый орк замер
и негромко сказал:

– Играешься? Ну-ну, – мой удар старик принял на древко алебарды и отвёл в сторону.
Тычковый удар древком я пропускаю в сантиметре от головы. Тут приходится ещё и мечом
работать плашмя, иначе от его алебарды уже осталась бы одна стружка.

Попытку укола отвёл в сторону и, крутанувшись мельницей, обозначил удар шею. При-
гнулся, уходя от просвистевшего лезвия топора, обозначил удар в пах. Сделал пару шагов
назад.

Старый воин улыбнулся краем губ и, сделав шаг вперёд, воткнул алебарду лезвием
в землю и наклонил голову.

– Это он что, так сдаётся? – спросил я, оборачиваясь к своим спутникам. Закинув меч
в ножны, протянул руку, сказал, – хороший бой.

– Благодарю, мастер, за поединок, – отозвался старый орк, посмотрел на протянутую
руку, подумал и только после этого пожал её. По толпе прошёл гул. Орки активно обсуждали
какой-то женелип.

– Ришуг признал своё поражение! – орала старая Гирла, бегая перед толпой и гремя
бусами из черепов земноводных. – Ришуг женелип уркала!

Старый воин кивнул и пошёл из круга. Сбоку обожгло возмущением, граничащее
с ненавистью. Кто бы сомневался? Тальхур почти бежал ко мне, вынимая мечи.

Я отклонился от колющего удара одного меча, нагнулся, пропуская второй над голо-
вой, подтолкнул соперника в сторону взмаха. Орк, не встретив сопротивления, потерял рав-
новесие и вынужден был пробежать немного вперёд.

– Какой же ты нетерпеливый! – я активировал руну «Публичное выступление». Пусть
наш разговор слышат все. – А как же объявление поединка? Что ж ты исподтишка бьёшь
безоружного соперника?
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– Ты мне не соперник, мразь! – зарычал Тальхур, кинувшись на меня. Несколько пово-
ротов, наклонов, и орк растянулся во весь рост в пыли.

– Да ты, братец, пьян! Что? Ноги не держат? – насмехался я. По толпе пошли смешки
и смачные замечания, явно не для детских ушей.

– Клан захотел, ишачий помет? – ревел орк, распаляя себя. – Не будет человек стоять
над орками! Не бывать этому! – вставая в очередной раз с земли, кричал разъярённый воин.
Потом Тальхур замер и процедил: – Вынь меч, бақа асқазан!

– Сам ты жабий выродок, – проговорил я по-оркски, вынимая один меч.
– Демоны!!! Демоны!!! – раздался громкий крик и в стойбище влетел молодой орк

верхом на пятнистом коне. – Демоны идут!
– Тирин, не ори зря, – перекрикивая гул топы, зычно гаркнул Фарг, – слезь с коня

и скажи нормально.
К гонцу подбежали подростки и приняли коня.
– За змеиной балкой орда идёт, – возбуждённо заговорил юноша, – много демонов!

Пыль до неба, по всей степи!
– Так может, это ветер? – крикнул кто-то из толпы.
– Это не ветер, я за дальние пастбища ездил, места смотрел. Я видел, это орда!
– Умри, мразь! – раздался сбоку боевой выкрик Тальхура, и он рывком кинулся на меня.

Ну что за привычка, вначале орать, а потом бить? Может быть я и пропустил бы тихий удар,
а тут… Парировал удар мечей и оказался позади орка.

– Ты действительно намерен драться, когда твоему народу грозит опасность? – спро-
сил я.

– Я успею отрезать твой наглый язык, – зло процедил орк, – вместе с головой.
– Я думал, ты умней, – проговорил я и нанёс классический удар ногой в голову с разво-

рота. Орк тяжело упал на спину и замер. Наступила тишина. Посмотрел на него в истинном
зрении. – Живой? Ну и славно. Отлежится, бестолочь зелёная! – сплюнул я.

Фарг кивнул и два подростка выскочили из толпы, подхватили Тальхура под руки и уво-
локли. Толпа пришла в движение. Кто-то торопился к себе в дом, кто-то остался смотреть.

– Есть куда укрыть людей? – спросил я.
– Они орки, Алекс, – ответил Фарг.
– Да какая, блин, разница? Ну, орков, есть куда спрятать?
– За стойбищем есть Гнилая балка. Там можно спрятать детей и стариков. Не зная мест,

там не пройти.
– Давай, Фарг, командуй. Малых да старых спрятать в Гнилой балке, скот и лошадей –

на дальние пастбища. С собой возьмите самое необходимое. Хотя, подожди. Давай-ка детей,
женщин и стариков отправляй в моё графство. Портал у тебя есть. ЗАК предупреждён. Бог-
дан поможет разместиться. Выполняй.

– А вы? – спросил орк.
– Мы поедем, посмотрим, что это за зверь такой, орда! – Мои спутники правильно

поняли мои намерения. Быстро седлали лошадей. Зубатик, выгнув шею, подбежал ко мне.
Я ласточкой взлетел ему на спину. – Спасай клан, Фарг. Много не обещаю, но час у тебя
точно есть!

– Хорошо, Алекс, – кивнул орк и закричал на орочьем: – Тук, бери братьев и скачи
на пастбища…

Мы тронулись в сторону реки.
– Зула, как нам добраться до Змеиной балки? – спросил я девушку, когда мы немного

отъехали от построек.
– Через реку и прямо на заход Ясмина.
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– Хорошо, – я притормозил свой отряд. – Бери Илону и срочно отправляйтесь домой,
пока Фарг портал не перенес куда-нибудь. Приготовьтесь к приёму орков. За крепостной сте-
ной разбить палатки, ЗАК выдаст вам все необходимое. Ну и организуйте там питание-умы-
вание, – улыбнулся я.

– Мы все сделаем, – Зула подъехала ко мне, пристально посмотрела в глаза. – Будь
осторожен.

– Обязательно, радость моя. Илон, ты там между делом следи за настроением орков.
Хорошо?

– Я поняла.
– Намин, проследи за порядком. Если тебе захочется врезать по морде кому-то из орков,

не сдерживай себя, – сзади раздались смешки пластунов. Видимо они знали крепкую руку
девушки.

– Не беспокойся, будет порядок! – улыбнулась мне бывшая рейнджерша.
Девушки пришпорили лошадей. Я посмотрел им вслед. Когда мы теперь свидимся?

Не занесёт ли меня в чужие края эта вылазка? Да и вообще, зачем я вмешался? Может, нужно
было начхать на все и дёргать в замок? Посмотрев на суету, поднявшуюся в стойбище, понял,
что все делаю правильно.

Иногда, за ошибки одного приходится расплачиваться другим. В данном случае
именно так и происходит. Когда нет лидера, то люди, орки, демоны, да кто угодно, превра-
щаются в стадо. Но они не перестают от этого быть людьми, просто у них сложные времена.

– Поехали, посмотрим, что такое демонская орда, – тронулся я в путь.
– Ты действительно хочешь остановить орду? – спросил подъехавший Хисий.
– На месте увидим. Нужно дать оркам время на сборы. Раз уж мы тут, поможем.
– Нужно бы призвать дружину. У тебя без малого две сотни воинов, – предложил Идар,

подъехавший с другой стороны.
– Вон тот дымок на горизонте, по-моему, орда, – сказал я всем, хотя сам сразу же рас-

смотрел войско кочевников, так как картинка буквально прыгнула мне в глаза. Воины при-
поднялись в стременах, приставив ладонь в виде козырька от света Ясмина.

– Конница, и не малая, – резюмировал Идар.
– Предлагаю план, – начал я, – Галаш, срочно к порталу, покажешь дорогу сюда дру-

жине. Кстати кто там сейчас за главного?
– Как обычно, Енай, – просветил Хисий.
– Давай Галаш, ходу. А я свяжусь с Енаем, опишу ситуацию, – воин коротко кивнул

и, развернув коня умчался.
«ЗАК, соедини с Енаем», -приказал я ИскИну.
«Кто это?» – раздалось в голове через некоторое время.
– Это Алекс, – проговорил я так, чтобы слышали окружающие, – мы тут в переделку

угодили. Сколько воинов сможешь собрать по тревоге?
«Сотню наберу, остальные в разъездах по графству», -ответил пластун, – «что,

серьёзно попали?»
– Похоже на то. Так что, бери переносной портал, ЗАК тебе выдаст в портальной. ЗАК

прими к сведению.
«Принято», – вставил ИскИн.
– Так вот, Енай, срочно всех поднять по тревоге и к замковому порталу верховыми. Сам

переносишься к оркам, тебя встретит Галаш. Он покажет место брода через реку. Дружину
будешь принимать около брода на мобильный портал. Сумеешь расположить портал как
нужно?

«Да вроде дело не хитрое».
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– А ну да, вы же в курсе, – проговорил я, вспомнив сколько порталов расположили
пластуны по материку. – Твоя задача удержать брод. Так что берите побольше арбалетных
болтов и стрел.

«Понял».
– Только без фанатизма. Оставишь дозорных в стойбище орков. Они сейчас срочно

эвакуируются. Как только в стойбище никого не будет, уходите. Береги воинов, понял?
«Понял, владыка. Всё сделаю», – отрапортовал пластун.
– Конец связи, – я обрывал связь, – все всё поняли? – спросил я у спутников.
– В общих чертах, – подтвердил Хисий.
– Тогда переправляемся через реку. Нашу задачу поставлю на том берегу, – я пустил

Зубатика в галоп, увлекая за собой свой небольшой отряд.
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Глава 3

 
Окрестности стойбища клана Зулы. Алекс
К реке вела довольно широкая натоптанная дорога. Судя по всему, тут был скотопро-

гонный тракт, по которому орки гоняли на левый берег стада на пастбища. Река в этом месте
была широкой, но мелкой. Это было видно по серебристым отблескам перекатывающейся
по камешкам воды. Уже подъезжая к кромке реки, я услышал конный топот, где-то сзади-
сверху. Неужели моя дружина уже тут?

– Нас кто-то догоняет, – поднял я руку вверх, привлекая внимание спутников. Воины
обнажили мечи, разворачивая коней к вероятному противнику и становясь полукругом,
в центре которого остался я.

«Не кто-то, а твои орки», – донёсся голос Первого.
«С чего ты взял?» – не поверил я ему, вслушиваясь в дробный конный топот.
«Так только они могут вонять. Если бы ты больше полагался на свой нюх, не задавал бы

глупых вопросов», – укорил меня кот.
Я прикрыл глаза, переходя к визуализации. Ага! Вижу Ришуга и толпу конных орков

за ним.
– Первый считает, что это орки спешат нам на подмогу, – громко сказал я.
– Вот уж зря, так зря, – негромко проговорил Идар, находящийся чуть сзади справа

от меня.
Через некоторое время мы увидели сотню Ришуга, толпой спешащей к нам.
– На тот берег, быстро! – гаркнул я, пуская Зубатика в галоп, направляясь к броду. Дело

в том, что на этом берегу нам всем не поместиться. А эти горе-вояки несутся на нас во весь
опор. Куча идиотов!

Поднимая фонтаны брызг, мы быстро перебрались на левый берег и, немного отъехав,
развернулись к спешащему к нам воинству.

Орки, перебравшись через брод, гарцевали на пятачке около реки. К нам направился
Ришуг с рослым орком. Я выдвинулся немного вперёд навстречу орочьему наставнику:

– Что случилось, Ришуг?
– Мы будем биться рядом с вами, – подъехав, проговорил орк, – пусть ты и не прошёл

посвящение вождя в полной мере, но все понимают, что ты лучший воин. Это недостойно
орков, прятаться, когда их вождь идёт на неприятеля!

– Ришуг, – я тронул герувина вперёд и подъехал ближе. Коты с двух сторон пошли
за мной. – Ты добрый воин и понимаешь, что вон то стадо способно только коров пасти да
хмельную брагу пить. Посмотри на горизонт, там конница. Хорошо обученные воины. Ты
привёл своих ребят на смерть.

– Ты прав, Алекс, – спокойно ответил орк, – у них мало опыта. Но они молоды и горячи.
Не отсылай их назад. Пусть кто-то погибнет, но оставшиеся в живых будут верны тебе
до конца своих дней.

– Мать твою, – выругался я, понимая, что наставник орков прав. А мне-то хотелось все
порешать без лишних жертв. Повернувшись к своим соратникам, крикнул, – Хисий, Идар,
Юл. Ко мне!

Дождавшись когда воины подъедут, начал ставить задачу.
– Хисий и Идар, вон то стадо, – кивнул я в сторону гарцевавших на конях орков, –

нужно сохранить. Дать немного поиграть в войну и сохранить им жизни.
– Но владыка…, – начал Идар.
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– Я не закончил, – оборвал я его, – я понимаю, что это сложно. Но это нужно сделать.
План такой. Я с котами и командой Юла, бью в центр орды. Там на каком-то огромном звере
едет птицеголовое… тело. Думаю, это их вожак.

– Откуда ты…, – Ришуг, встретив мой взгляд, осёкся.
– Высший демон, – констатировал Хисий. – Это плохо.
– Вы, – я посмотрел на пластунов и Ришуга, – пытаетесь упорядочить орков и бьёте

в правый фланг. Бьёте вскользь. Так чтобы можно было уйти. Ниже по течению есть второй
брод. Так? – я вопросительно посмотрел на орка. Тот кивнул. – Ведёте всех туда. Ришуг,
вышли прямо сейчас к броду десяток лучников. Они обезопасят вашу переправу.

– Сделаю, – кивнул орк, поняв мой замысел.
– Таким образом, мы разделим орду на три части. Одна кинется за мной с Юлом. Вто-

рая – за вами и, возможно, часть пойдёт к этому броду. Тут их встретит дружина Еная. Хисий,
как только переправитесь, уходите в Гнилую балку или к порталу и в графство. По обстоя-
тельствам.

– Понял, – кивнул пластун.
– Сценарий ясен? – я обвёл всех взглядом.
– Что такое сценарий? – несмело спросил Ришуг.
– Блин… План, говорю, понятен? – все закивали, – хорошо. Сейчас скажу напутствен-

ное слово этим балбесам и в бой.
– Поспешим, – согласился Хисий и Ришуг. Направив коней к оркам.
«Публичное выступление», – включил я всеобщую слышимость.
– Орки! – гаркнул я. Эффект был ожидаемый. Один даже с коня свалился. Воины, тудыт

твою! – Вам нужен вождь? Я пришёл к вам, чтобы стать таковым. Нам помешала орда, что
идёт нас уничтожить. И сейчас я говорю: останьтесь в живых! Время побеждать ещё не при-
шло. Сейчас время выживания. Чтобы набраться опыта и умения. Ваши командиры Ришуг
и пластуны. Слушать их неукоснительно! За неповиновение бесчестная смерть! Ришуг, раз-
бить сотню на группы. К каждой приставить командира. И чтобы слушались его, как малое
дитя слушается строгого отца! К бою! Души предков смотрят на нас с небес! – я отклю-
чил заклинание всеобщей слышимости. – Хисий, командуй. Юл, за мной. Первый с котами
за нами.

Не дожидаясь, как будут выполняться мои указания, я направил Зубатика в сторону
приближающейся орды. До столкновения с неприятелем оставалось не более получаса.

Окрестности клана Зулы. Орда демонов. Айтуган
Почти целую Айру назад покинул родительское стойбище молодой демон по имени

Айтуган. Его клан стоял на самой низкой ступени в иерархии родовитости. Да что там гово-
рить, клан был откровенно бедным и на деньги, и на воинов, и на звания. Пришла восемна-
дцатая весна, а значит, пришло время Айтугану брать себе жену. Но средств на неё у парня
не было. Четверо старших братьев имели жён, и не по одной. Всё, чем они согласились
помочь своему младшему, это выделить по полсотни воинов, да отец дал две сотни, вот
и собрался отряд.

Если бы Айтуган не умел перекидываться в боевую ипостась, то не получил бы и этого.
Он был гордостью семьи и её надеждой, так как высший демон в любом клане, это надежда
на улучшение своего положения. Вот только боевая ипостась была неправильная, как, впро-
чем, и характер парня. Долгое время воспитываясь на женской половине, Айтуган был мяг-
ким, покладистым малым. Любимцем женщин, их баловнем и отрадой. Под стать характеру
в боевом виде он был похожем на большого цыплёнка с мягким пухом на теле и серыми
перьями на крыльях за спиной. Ни тебе грозных когтей степного свирха, ни рогов и шипас-
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того хвоста. Игрушка для женских рук, вот кем был Айтуган. Но между тем он был честным,
прямолинейным и умным парнем, хотя и немного трусоватым.

И вот сейчас, возвышаясь на своём слокоре над воинами, Айтуган изо всех сил ста-
рался выглядеть жёстким и волевым командиром. Для того, чтобы скрыть свои истинные
чувства, в походе он редко был в облике демона. А на птичьей морде много эмоций не про-
читаешь. Это был совет матери: в походе быть в боевом облике. Пока что это работало. Про-
стые демоны привыкли относиться с почтением к высшим. Даже такого несуразного вида,
в котором пребывал Айтуган.

Святой огонь благоволил к бедному юноши. Не далее как вчера их отряд наткнулся
на отдалённое стойбище демонов, которое подверглось нападению орков. Это был просто
подарок богов. Вместо того, чтобы стребовать дань, Айтуган направился к оркам, чтобы
поживиться их скотом и лошадьми. А для простых демонов это было лучшей агитацией. Ну
как же? Наказать зарвавшихся соседей и взять жирную добычу – кто же из демонов отка-
жется от такого шанса?!

– Быш Айтуган, – раздался окрик снизу, выводя парня из задумчивости, – уважаемый
быш, впереди видно войско орков. Прикажешь атаковать?

– Сколько их? – надменно поцокал высший. Разговаривать в боевом облике было
весьма сложно.

– Плохо видно, быш. Не более сотни, – ответил Тэх. Он был сотником, поставленным
отцом Айтугана на командование воинством.

– Не стоит разгонять суликов по степи, – так же надменно кинул Айтуган, – пусть твои
воины приготовятся. Мне нужны несколько живых орков. Иначе будем целую Айру искать
их стада по степи.

– Но они уже близко…
– Я вижу, – оборвал своего командира быш, – командуй атаку. Пусть воины разо-

мнутся, – хмыкнул молодой высший.
– Да, быш! – Тэх недовольно прошептал ругательства, направляя коня к своим воинам.

Окрестности клана Зулы. Алекс
Немного отъехав от орков, я опять применил руну «Публичное выступление». Нужно

чтобы мои воины были со мной на связи.
– Юл, ко мне, – негромко сказал я, так как был уверен, что слышит меня вся моя группа.

Воин пришпорил коня и молча зарысил рядом. Я снял перевязь с мечами и передал ему. Юл
принял молча, не задавая лишних вопросов. Ценю! – Значит так, мужики, я сейчас переки-
нусь в боевую ипостась. Придержите коней, чтобы не понесли. Да и сами не пристрелите
меня с перепугу, – донеслись нестройные смешки.

Снял безрукавку и рубаху. Всё передал Юлу. Тот молча принимал одежду и притора-
чивал её к седлу, рядом с перевязью с мечами. Ботинки пришлось бросить, обойдусь уж как-
нибудь. А вот снять штаны на скаку, та ещё проблема! Пришлось проявлять элементы джи-
гитовки, чтобы справиться с этим. Бросив перепутанные брюки мастеру Юлу, я оттолкнулся
от Зубатика и в воздухе перетёк в боевой облик.

– Красавец…
– Ну ничо себе…
– Во даёт…, – донеслись сдержанные вздохи.
– Юл, поработай с выдержкой, – приказал я. Разговоры сразу как обрезало.
– Сделаю, Алекс, – коротко отозвался Юл.
Я бежал рядом с Зубатиком на четырёх конечностях, больше похожий на огромного

пса, чем на человека. По шерсти мерцали всполохи электричества. Зубатик покосился
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на меня и в несколько прыжков превратился в ящера. За ним такой же манёвр проделала его
подруга.

– Молоток, Зубатик! Повеселимся! – прорычал я. В ответ раздалось рычание, мало
похожее на ржание, и герувин перешёл в галоп, увлекая нас навстречу веселью.

Быстро осмотрелся. Я с Зубатиком во главе клина. Его подруга следом за нами. Пер-
вый – след в след за мной. Воины – клином справа и слева, арвенды – на некотором отдале-
нии от воинов, бегут как привязанные.

«Первый, присмотрите за ребятами», – кинул я.
«Присмотрим», – пришёл негромкий ответ.
– Слушать меня, – проговорил я, – наша задача разделить орду на две части и уничто-

жить как можно больше демонов. Птицеголового я беру на себя. Задействуйте защитные
амулеты. Держаться кучно. Вопросы?

До противника оставалось несколько сотен метров. На нас стеной скакали во весь опор
демоны, улюлюкая и гикая.

– Вопросов нет, – резюмировал я, и заорал: – Бо-о-й!
Ускорился. Зубатик с подружкой заревели, как пригородная электричка, и припусти-

лись за мной.
Первые ряды мы просто смели за счёт инерции. Если мне приходилось прыгать, изво-

рачиваться от ударов, отталкиваясь от лошадей противника, перескакивать через всадников,
срывая им головы, то герувины пёрли как танки, ревя диким рёвом, разметая налетающих
на них демонов, как надоедливых котят. Страшная это сила – герувин в бою! Удары шипа-
стого хвоста сметали всадников вместе с лошадями, ломая им ноги. Удары трёхпалых лап
перебивали хребты лошадям, как топор перебивает тонкую веточку.

Мне пришлось взять немного правей, чтобы не попасть под раздачу. Выделив птице-
голового на огромном крокодилоподобном звере, направился к нему. Походя отмахивался
от нападавших на меня всадников, выбивая их из седел. Одному вспарывая лапами груд-
ную клетку и одновременно протыкая хвостом другого. Режим ускорения был не самый пре-
дельный. Так, лишь бы не медлить. Но покрутиться всё же пришлось. Прыжки, перевороты,
удары лапами, хвостом, опять лапы, переворот, хвост… О-о! А вот и птицеголовый!

Секундное дело, широким прыжком сбить высшего демона со спины ящера, и прока-
тившись в пыли, оказаться сверху, прижимая лапами тело к земле.

Так, Зубатик верно понял мои намерения. Тут же вцепился в морду громадного кро-
кослона! Подруга герувина атаковала ящера сзади. Всё, он не жилец! Порвут они его, как
Тузик грелку.

Птицеголовый слабо дёрнулся, я рыкнул и придавил его сильней, направив шип своего
хвоста прямо ему в глаз. Демон замер. От него шёл не страх, нет. Ужас! Парализующий,
холодный, мерзкий ужас. Пришлось закрыться. Трус какой-то попался.

Осмотрелся, используя визуализацию. Это как в компьютерной игре посмотреть
сверху сбоку. Итак, орду мы разделили. Причём изрядно выбив её центр. Левый от меня
фланг дошёл-таки до брода и сейчас благополучно драпал от моей дружины. Молодец, Енай.
Успел!

А вот с орками беда. Битва там шла жёсткая. Стадо оно и есть стадо, а потому неуправ-
ляемое!

– Все ко мне! – рыкнул я. Безликие среагировали мгновенно, прекратив стычки, оття-
нулись ко мне, заняв круговую оборону. Через некоторое время к ним присоединились коты.
На нас не спешили нападать. Демоны, оставшиеся без противника, покрутились вокруг нас,
не решаясь напасть, и направились на правый фланг к оркам.

«ЗАК, срочно соедини с Енаем», – толкнул я по связи с ИскИном.
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«Нет ответа», – донеслось через некоторое время. Понятно. Телефон в бою совершенно
бесполезная штука.

– Юл, срочно гонца к Енаю! – заорал я, – дружину на правый фланг, к оркам! Двое
остаются, остальные к оркам! Выполнять! Первый, веди котов туда. Быстро!

«Но, Алекс…» – начал было кот.
«Первый, пришибу! Там пацаны гибнут, быстро туда!».
«Уже там», – кинул арвенд, и коты тенями растворились в воздухе, в ускоренном

режиме кинувшись на выручку моим потенциальным подданным.
Я обратил внимание на своего пленного. Он лежал и щелкал клювом. Сильновато я его

прижал. Ослабил хватку. Пленник тяжело втянул воздух.
– Не убивай, – процокал клюв. И как он умудряется говорить с таким-то клювом? –

Пощади…, – хрипел птицеголовый.
– Назови хоть одну причину оставить тебя в живых, – проговорил я на языке демонов,

приблизив раскрытую пасть к его клюву и мелко задрожав кончиком хвоста с шипом над
его глазом.

– Прости, брат… Не убивай, – ухватился пленный за соломинку.
– Тамбовский волк тебе брат, – рыкнул я. – Ну? – я чуть усилил нажим.
– Прости, быш-во, прости! – цокал клюв. – Выкуп… за меня дадут хороший выкуп…
– Да? – задумчиво проговорил я, отодвигаясь. Он мне врал. Чувство горечи и безна-

дёжности прорывалось сквозь страх. – Твой клан богат? И не ври мне!
– Прости, быш-во… нет… не богат… но они соберут выкуп, – запинался пленник.
Я отпустил пленника, сел по-собачьи:
– Ну-ка, покажи человеческий облик.
– Я… я не понимаю, – заикался птицеголовый, – я не человек, быш-во…
– Ты что всегда с такой головой ходишь?
– Нет, быш-во. Нет, – тело потекло, заколебалось, как будто смотришь через горя-

чий воздух, и передо мной оказался совсем молодой паренёк. Щуплый, с большой головой
и смуглой кожей. Я внимательно рассматривал его. Чуть раскосые глаза, тёмный волос, нос
чуть с горбинкой. Смазливое личико незрелого подростка. Парень сел, размазывая по щёкам
слезы. – Прости быш-во, я не знал, что это твои угодья.

– Это земли орков, – зарычал я, – или ты и этого не знал?
– Знал, быш-во, знал, – парень совсем сник. Эмоции захлёстывали его. Страх

и надежда, горечь и безысходность. Мне стало неудобно, что меня до такой степени боятся.
«Наигрался?» – донёсся насмешливый вопрос Первого.
– Как дела? – я встал в полный рост. Повернулся к коту. К нам подошли четыре арвенда,

окружили пленника, утробно порыкивая.
– Враг позорно бежал, – прорычал кот, – а это что за младенец?
– Птицеголовый, – я повернулся к обомлевшему пареньку, – как тебя звать?
– Айтуган, быш-во, сын Айрана, – парень сидел, поджав колени к лицу, и от этого

выглядел особо жалким.
«Первый, что из сказанного им имя?» – спросил я кота.
«Его зовут Айтуган, сын Айрана. Быш-во это почтительное обращение к старшему

высшему демону», – пояснил кот. – «Нужно знать такие простые вещи».
«Ага, и лишить тебя возможности поумничать?» – в тон отозвался я.
«Вот твоя благодарность! Неуч!» – кот на всякий случай отошёл на пару шагов назад.
Подъехали Юл с воинами и Идар с Варуном. Пластуны удивлённо рассматривали меня.
– Алекс? – спросил Идар.
– Алекс, Алекс, – я перетёк в человеческий облик. Мастер Юл подъехал и протянул мне

одежду. Я быстро оделся. Кстати, вместо ботинок он дал сапоги. Уважаю. – Спасибо, Юл.
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Дайте этому чуду что-нибудь прикрыться, – кивнул я на Айтунга, – докладывайте. Давай,
Идар, ты.

Воины спешились.
– Ты с группой ударил в центр, мы в правый фланг. Эти… воины, – сдержался пла-

стун, – толпа молокососов.
– Давай по существу, – сказал я, высматривая Зубатика, исполняющего танец тумбу-

юмбу на трупе поверженного монстра.
– Виноват, владыка, – извинился Идар, – мы встретили серьёзное сопротивление демо-

нов. Хорошо, что дружину прислал, да и мастер Юл с ребятами вовремя подошли.
«А нас как будто и не было», – недовольно рыкнул Первый.
– Да и коты не помешали. Не так ли? – спросил я.
– Да, владыка, – Идар покосился на арвендов. Первый сидел с самым нейтральным

видом. – Спасибо арвендам. Многие обязаны им жизнью.
– Зубатик! – крикнул я, – ко мне!
Герувин, услышав мой голос, вскинул голову, сделал последнее «па» на кровавом

месиве и направился ко мне, перетекая в образ коня. Ко мне герувин подскакал уже конём.
Я с ходу запрыгнул на него, направиляя к броду.

– Быш-во, – прокричал наш пленник, – а со мной что?
Я притормозил и посмотрел на парня. Он уже одел какие-то шаровары и безрукавку.
– Ты пленник, – резюмировал я, – завтра решим, что с тобой делать. Юл, доставить

его в стойбище.
– Спасибо, быш-во, – парень хотел было кинуться ко мне, но два арвенда, грозно рык-

нув, отбили у него такое желание.
– Потери известны? – спросил я Идара, дав Зубатику ход и отключая «публичное

выступление».
– Точно не скажу.
«Входящий вызов Анариэль», – раздался в голове. Ну почему женщины всегда звонят

в самое удачное время? А потом ещё и обижаются, что радости в голосе у тебя мало!
Я поднял руку, давая Идару понять, чтобы он прервался.
– Это Алекс. Слушаю.
«Привет, это Анариэль», – раздался в голове голос эльфийки, – «чем занимаешься?

Не замёрз?».
– В смысле, предлагаешь согреть?
«Пошляк», – усмехнулась девушка, – «в прямом смысле. На улице с утра подморо-

зило».
– Где? В Светлом лесу? – удивился я, – так я от него далековато.
«В Грифоновых горах».
– А-а, ну там может и подморозило. Я-то в южных степях, тут жара стоит.
«Что ты там делаешь?» – после паузы, удивлённо спросила принцесса.
– Решил позагорать.
«Мастер ты врать!»
– Каков вопрос, таков и ответ, – в тон ей отозвался я.
«Как ты себя чувствуешь? Тебя целитель смотрел?».
– Нормально чувствую, но спасибо, что спросила.
«Алекс, я серьёзно. Тебя целитель должен осмотреть».
– Ну, один маг меня буквально только что осмотрел, патологий не обнаружил, – успо-

коил я эльфийку.
«Ему можно доверять? Я хочу сказать это сильный маг или может шарлатан какой?» –

не унималась Анариэль.
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– Бывший проректор имперской академии, госпожа Илона. Это достаточно силь-
ный маг?

«Та-а-ак», – протянула принцесса, – «значит, врёшь насчёт южных степей. Мог бы про-
сто сказать, что не хочешь меня видеть».

– С чего такие выводы?
«С того, что Илона сейчас преподаёт в частной магической школе в Локиите. Если ты

в южных степях, осмотреть тебя она не могла!»
– Анют, ты как ребёнок, ей богу. Делов-то прыгнуть из Локиита в степи! Порталы пока,

слава Единому, никто не закрыл, – наступила пауза. – Эу! Ты тут?
«Так, значит, встреча не отменяется?» – с надеждой спросила девушка.
– Конечно, нет. Только немного попозже. Хорошо?
«Насколько позже?» – наседала принцесса.
– Я позвоню. Честное слово.
«Хорошо. Я буду ждать».
– До связи!
«Пока», – ответила принцесса и связь прервалась. Я оглянулся на Идара, усмехающе-

гося себе в усы.
– И нечего ржать, – буркнул я, – просто поговорил, – пластун пожал плечами. – Что

там с потерями? – перевёл я разговор.
– Насколько я знаю, у Еная двое убитых и десяток легкораненых, – начал Идар. – Юл,

у тебя какие потери? – повернулся пластун к мастеру.
– Двое ранены, – доложил Юл мне, – они будут наказаны. Я прослежу.
Ничего себе у них тут порядки! Человека чуть не убили и ещё накажут за это.
– Ответ неверный, – хмуро сказал я, – не наказаны. Нужно проанализировать, почему

их ранили, и отработать со всеми воинами эти и подобные им ситуации. Приказ понятен?
– Да, настоятель, – коротко кивнул Юл.
– Хорошо, – я обратился к Идару. – У тебя раненые есть?
– Хисия зацепило, – неохотно проговорил Идар, – стар он уже в битвах участвовать.
– Блин, Идар! Что же ты молчишь то? – возмутился я.
– Да я вроде не молчу…
– Где он?
– Я приказал в стойбище отнести.
– Варун, пленник на твою ответственность! Тяни его в стойбище. Передай Енаю, чтобы

выслал дозоры в степь, – приказал я и, давая шенкеля Зубатику, крикнул Юлу, – безликих
в охранение стойбища. Идар, со мной.

Мы с пластуном зарысили в сторону брода.
– Что там с орками? – спросил я Идара.
– Десятка три полегло, – отозвался пластун, – проще отару овец сохранить, чем этих

бордавиков!
– Твоей вины нет, – я перевёл Зубатика в галоп. Арвенды бежали как сопровождение

чуть в отдалении от нас.
«ЗАК. Соедини с Милёнкой», – толкнул я запрос.
«Привет. Это Милёна, кто спрашивает?» – раздалось через некоторое время.
«Это Алекс. Милён дело есть. Ты дома?».
«Да, дома. Ты как? Как всё прошло?» – посыпались вопросы.
«Со мной всё нормально. Оповести девчат, что я жив и здоров, а сама срочно развора-

чивай полевой лазарет!»
«Кого разворачивать?» – не поняла девушка.



С.  Мясищев.  «Обреченный на скитания. Книга 5»

44

«Полевую лечебницу. Я сейчас в Град. Тяжело раненых вначале туда, к сфере, потом
к тебе. Пусть РИТА выдаст шатры и медикаменты. Ну, ты сама знаешь», – давал я распоря-
жения на ходу. – «Организуй мужиков принимать раненых в портальной. Сфера в Граде всех
сразу не вылечит…»

«Я всё поняла», – по-деловому проговорила девушка. – «Ты точно не ранен?».
«Ни царапины. Всё, до связи», – я прервал соединение.

Империя. Серебряные ключи. Анариэль
Эльфийская принцесса сидела в своём номере в неказистом трактире захудалого

городка. Разговор с Алексом несколько обескуражил её.
«Эх, папуля! Бороться нужно! А как бороться, если просто найти его задача не из про-

стых?» – с горечью думала она, отложив в сторону артефакт «телефон» и задумчиво смотря
в подслеповатые окна своего номера. – «Значит, он у демонов. Порталом Светлого леса он
не пользовался, а по-другому в южные степи не попасть. Насколько я знаю, там порталов
Повелителей нет. И ради чего он туда отправился?».

После того как Анариэль призналась самой себе, что этот человек, этот несносный
Алекс, для неё что-то значит, что-то большое и нужное, девушка очень сильно изменилась
в своих пристрастиях. Все развлечения элитной эльфийской молодёжи стали для неё прес-
ными и скучными. Она неоднократно ловила себя на мыслях «…а понравилась бы эта шутка
ему… а смог бы он понять юмор этой истории… а как бы он среагировал на такой выпад…».
Принцесса и так не особо часто появлявшаяся на различного рода балах и приёмах, пере-
стала вообще туда ходить. Чтобы занять появившееся время, Анариэль погрузилась в учёбу,
чем несказанно порадовала преподавателей академии.

Единственный эльф, который правильно понимал её усердие, был владыка Морохир.
Остальные же восприняли все эти изменения как взросление принцессы. Её даже стали ста-
вить в пример своим нерадивым чадам обеспокоенные родители. Ну, а нападки сверстников
на принцессу прекратились практически сразу, как только она пару раз поставила на место
не в меру зарвавшихся соплеменников. Стервозности девушке было не занимать. Все это
прекрасно знали и старались с ней не связываться.

Занимаясь, как обычно, после полудня отработкой заклинаний на полигоне, Анариэль
не сразу обратила внимание на молодого эльфа, махавшего руками, стараясь привлечь её
внимание. Гонец прибыл с предложением срочно явиться во дворец к владыке Морохиру.
Второй раз девушку просить не было нужды. Бросив занятия, принцесса верхом помчалась
во дворец, вызывая недовольные реплики прогуливающихся по городу эльфийских обыва-
телей.

Стремглав влетев в дворцовые ворота и оставив коня около парадного входа, принцесса
быстрым шагом направилась в покои отца. Ей уступали дорогу, легонько кланялись в знак
приветствия, но девушка ничего этого не видела, проходя по знакомым с детства коридорам
и переходам.

– Что с ним? – вбежав в кабинет владыки, спросила Анариэль.
Морохир оторвался от бумаг на своём столе и внимательно посмотрел на дочь.
– Пап, он жив? Что с ним?
– И тебе добрый день, – спокойно ответил владыка, вставая из-за письменного стола.

«Нужно поговорить с магистром Таурелдином, чтобы позанимался с дочерью. Слишком
эмоциональна она стала». Владыка налил в высокий стакан родниковой воды и поднёс прин-
цессе.

– Выпей. На тебе лица нет.
– Спасибо, – поблагодарила Анариэль, отпивая глоток. – Пап, скажи, что с ним всё

в порядке.
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– С ним всё в порядке, – улыбнулся владыка, принимая от дочери стакан. – Присядь.
Морохир прошёл за письменный стол и, переложив документы, взял нужный листок

с донесением:
– Есть данные, что граф Андер был у императора Вилорна. Во время беседы на графа

было наложено ментальное заклинание. Суть заклинания неизвестна, но не трудно дога-
даться какой именно конструкт был применён.

– Подчинения? – девушка стала предельно собрана и внимательна. Морохиру нрави-
лась именно такая Анариэль. Решительная, деятельная, строгая.

– Скорее всего. Служка придворного мага сказал, что магистр Хубис использует некий
артефакт древних, указывающий местоположение подконтрольного человека.

– Известно, где Алекс? – сосредоточенно спросила принцесса.
– Да, – кивнул Морохир, – в городе Серебряные ключи. Это на севере Империи, в пред-

горьях Грифоновых гор. У меня там нет агентов, сведения не проверены.
– Так, – Анариэль встала и заходила по кабинету. Морохир, улыбаясь, смотрел на дочь.

«А ведь с неё выйдет неплохая правительница. Нужно только замотивировать её. Спасибо
Матери-Природе, что она наделила девочку всем необходимым. И умом, и решительностью,
и умением мыслить и анализировать».

Между тем принцесса продолжала:
– Нужен Морнемир. Он лучший менталист из молодых. И… пару боевых магов.

Можно тоже из молодёжи. Отправимся туда через час. Мы его найдём!
– Безусловно, доченька, – согласился Морохир, – только двух магов будет мало. Импе-

рия тоже пошлёт за Алексом кого-то. Возьмёшь боевую пятёрку Таурохтара. Он уже преду-
преждён. И пятёрку воинов.

– Воинов не нужно, – не согласилась Анариэль, – в конфликт мы вступать не будем,
а десяток эльфов в захолустном городке привлечёт внимание властей. Нам это не нужно.

– Согласен. Переоденьтесь в одежды путешествующих аристократов. В пятёрке Тау-
рохтара подобраны маги как раз с внешностью имперцев.

– Спасибо, папуль, – Анариэль остановилась напротив письменного стола. Владыка
эльфов встал и, подойдя к дочери, прижал её к себе.

– Наступит время, когда каждый час, каждая минута будет наполнена смыслом. И тогда
не нужно будет прятаться от жизни за учёбой, работой или еще чем-то. За любовь нужно
бороться, – проговорил он, – это единственное на свете, что даёт нам Мать-Природа, чтобы
сделать нас лучше и чище.

– Папка, ты лучший, – прошептала принцесса, прижимаясь к отцу.
И вот теперь Анариэль сидела в забытой Единым таверне, с чувством горечи и разо-

чарования. Столько усилий и всё напрасно. Алекс опять невесть где носится и прийти
на помощь своему возлюбленному, эльфийской принцессе не удалось.

Стойбище клана орков. Алекс
Реку перемахнули одним махом, подняв фонтаны брызг.
«Первый, вышли котов в дозоры. Нам сюрпризы не нужны», – толкнул я по связи

с арвендом.
«Мог бы и на том берегу сказать», – недовольно проворчал кот. Три арвенда, сопро-

вождающих нас, развернулись и большими прыжками двинулись назад.
«ЗАК, соедини с Фаргом», – попросил я ИскИна.
«Соединяю», – отозвался тот, и через несколько секунд голос орка: – «Это Фарг, слу-

шаю».
– Это Алекс. Срочно перенести портал на стойбище.
«Некоторые возвращаются назад…», – начал было возражать Фарг.
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– Срочно портал в стойбище! – заорал я. – Я что, не понятно сказал?
«Понятно. Чо орать-то?», – связь прервалась. Идар покосился на меня.
В стойбище ворвались на полном скаку, подняв столб пыли. На ходу спрыгнув с Зуба-

тика, направился к Уласу, сидевшему в тенёчке, около хижины. Воин встал. Хисий лежал
на расстеленном плаще, под головой у него был вещмешок. Старик был бледен, тяжело
дышал. Левый бок был в крови, рука перемотана бинтами, на голове повязка.

– Как он? – подойдя, спросил я.
– Плох, владыка, – негромко отозвался пластун, – бок вспорот и рука в двух местах

переломана, кость вышла. Кровь я остановил…
– Дай-ка посмотрю, – я присел около старого пластуна. Перейдя на истинное зрение,

окинул взглядом раны. Плохо дело. Задеты внутренние органы. Перебиты артерии, и из них
пульсируют фонтанчики крови. Сложенные повязки не очень-то препятствую кровотоку. Я
посмотрел на Уласа, – срочно портал сюда! Быстро!

Пластун убежал так быстро, что казалось будто он растворился в воздухе.
– Держись, отец, – я взял Хисия за ладонь, направляя ему хорошую порцию энергии, –

сейчас подлатаем!
Аура пластуна стала светлеть, набирая краски. Старый воин открыл глаза:
– Спасибо, Алекс, – прохрипел он, – помни о своём обещании…, – воин говорил тяжело

с подсипыванием. – Я свою часть уговора выполнил… девственниц не будет…
– Ты неисправим, – я легонько сжал его ладонь, – ещё внуков будешь нянчить, – вто-

рой рукой я пытался соединить порванные энерго-каналы. Получалось плохо. Организм ста-
рика был медленным и инертным. Связи гораздо охотней распадались, нежели устанавлива-
лись. Соединив крупные энергоканалы, расположенные вдоль артерий, я порвал множество
мелких. Было ощущение, что энергетическое тело Хисия расползалась как гнилая тряпка
на множество нитей.

– Владыка, портал, – вывел меня из «состояния» голос Идара.
– Клади, – приказал я, пластун положил диск рядом со мной.
«ЗАК, перенеси в КУЦ, лечебный модуль», – скомандовал я. Первый в последний

момент подбежал к нам. Так мы и перенеслись. Я, Хисий, Идар, Улас и Первый.

– Добро пожаловать в лечебный отсек, – раздался голос Мэри, когда картинка стойбища
сменилась стенами металлического цвета.

– Кто это говорит? – заозирался Улас, рука которого потянулась к мечу.
– Отставить, – я дотронулся до плеча пластуна, – держи себя в руках. Это такой же

искин как и ЗАК.
Парень кинул взгляд на спокойного Идара и виновато отпустил руку от меча.
– Мэри, у нас ранение. Нужна срочная помощь, – обратился я к ИскИну.
– Характер ранения? Есть данные о повреждениях? – уточнила Мэри, – укладывайте

пострадавшего на кушетку.
– Ранения от острого предмета, разрыв внутренних тканей и органов, кости поло-

маны, – начал перечислять я, пока мы укладывали Хисия в лечебное кресло кровать.
– Хорошо, диагностика начата, – проинформировал ИскИн.
– А на каком языке этот второй ЗАК говорит? – поинтересовался шёпотом Улас, – неко-

торые слова понимаю, а так… абракадабра какая-то.
– Замолч! – одёрнул его Идар, – говоришь много.
Парень замолчал.
«Мнда, это тебе не Варун. Болтает много», – прокомментировал Первый.
«А ты прям молчун такой!», – хмыкнул я.
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– Мэри оцени время воздействия, – попросил я. А ведь действительно, язык похож
на всеобщий. Как не крути, а Улас в чем-то прав. Я как-то и не замечал.

– Рекомендован лечебный комплекс номер два ноля девять. Время воздействия три
часа, – отозвалась Мэри, в то время, как манипуляторы кресла быстро перемещались вдоль
Хисия, останавливаясь и точено испуская синевато-красные лучики в тело пострадавшего. –
Вы сможете его раздеть или мне дезинтегрировать одежду?

– Сама раздевай, мы потом новую доставим. Все равно эта вдрызг порвана, – отмах-
нулся я.

– Владыка, на Хисия одежда исчезает, – проговорил в пол голоса Улас.
– Ты вообще-то следишь за разговором? Или с испугу ничего не видишь и неслы-

шишь? – сердито сказал я, – потом новую наденет. Идар остаётся. Мы в Град. Мэри выдели
кресло и закуску Идару. Он подождёт здесь.

– В присутствии ваших спутников нет необходимости, – отказался ИскИн, – постра-
давший в глубоком сне. После окончания процедур я сообщу вам через консоль «ЗАК».

– Мэри, Идар остаётся здесь. Я понятно пояснил? – чуть нервно спросил я.
– Да, Алекс, – покладисто отозвалась Мэри. В углу комнаты из пола выросло кресло

и небольшой столик, – К запасам еды доступа нет, – виновато пояснила ИскИн.
– Долечишь тогда его, – сказал я по-русски, чтобы не понял Идар, и добавил ему на все-

общем, -остаёшься здесь. Когда с Хисием закончат, отправляйтесь в Зимницы. Вопросы
есть?

– Есть, – кивнул пластун, – с этой, или этим ЗАКом как общаться?
– Её зовут Мэри. Говори с ней как с ЗАКом. Мэри всё ясно?
– Да, Алекс.
– Тогда мы пошли, – удовлетворённо проговорил я и толкнул Заку, -«ЗАК к сфере нас,

в Град».
«Принято. Идёт коммуникация с портальной сетью…», – донеся голос моего ИскИна.

Пустошь. Град. Алекс
Около сферы в Граде никого не было. Бардак!
«ЗАК, дай Аксения!», – толкнул я запрос.
«Кто говорит? Я слушаю», – тут же раздался голос управляющего Града.
– Это Алекс. Мы около сферы. Ожидается поступление раненных. Почему здесь нет

охраны? Где смотритель?
«Я сейчас буду», – связь оборвалась.
«ЗАК, ты сферой управляешь?» – спросил я ИскИна.
На наш шум в комнату кто-то заглянул и, ахнув, закрыл дверь. Через секунду в комнату

ворвались вооружённые безликие. Улас среагировал мгновенно, обнажив мечи и становясь
спиной к моей спине. Может он и любит поговорить, но воинская выучка у него на должной
высоте!

Первый заурчал, распушив хвост и пригнувшись, выбирая себе первую жертву.
– Всем стоять! – гаркнул я. – Так вы службу несёте!? Пиво жрёте, да баб щупаете!

Почему около сферы никого нет? Кто десятник?!
Безликие замешкались, но явно не узнавали меня.
– Господин настоятель спросил, кто десятник охраны, – раздался сзади безликих спо-

койный голос Аксения. Воины спрятали мечи. Справа, шаг ко мне сделал высокий, светло-
волосый воин:

– Десятник Кавин, господин настоятель.
– Смотрителю пять плетей, тебе тоже. Остальные свободны. Выполнять!
– Спасибо, господин настоятель, – по-военному кивнул десятник, – отслужу.
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– Не сомневаюсь. Аксений, найди посмышлёней кого.
– Да, сейчас. Есть на примете один, – пообещал управляющий и вышел. За ним вышли

воины десятка Кавина. В комнате стало пусто.
– Не круто ты их? – спросил Улас, пряча мечи, – пять плетей это больно.
– Не знаю, – пожал я плечами, – потерпят.
В комнату вошёл Аксений и парень в длинной одежде серого цвета. Управляющий

отрекомендовал:
– Брат Садо. Имеет магические способности. Прошёл обучение в частной школе

в Орвилии.
– Отлично, – я оценивающе посмотрел на чуть-чуть смутившегося парня. Я продол-

жил, – сейчас сюда начнут поступать раненные орки и люди. Твоя задача управлять ими.
Бери портал, – кивнул я на диск лежавший рядом с нами. Парень несколько опасливо подо-
шёл и, поглядывая то на Первого, то на меня поднял портал.

– Пошли в соседнюю комнату, – приказал я.
Мы перешли в смежную комнату. Комнат была большая, с высокими окнами.
– Клади портал в тот угол, – махнул я в дальний угол. – Отсюда никого не выпускать.

Поступающих направляешь к сфере. Полечились, ты их сюда, и через портал назад. Понял?
– Да, господин настоятель, – кивнул парень, – только я не умею управлять ни сферой,

ни порталом.
– Управлять будешь голосом. К управляющему контуру обращаться ЗАК, – увидев

по глазам, что парень не понимает, я решил продемонстрировать.
«ЗАК, включи на портале динамическое управление зоной переноса».
«Выполнено. Установлен минимум зоны диаметром в один метр», – доложил ИскИн.
– Улас встань около портала.
Пластун подчинились.
– Я жду доклад о потерях. Организуй очередь для переноса сюда раненых, – дал я

распоряжение пластуну. Тот кивнул. Повернувшись к смотрителю, продолжил, – брат Садо,
тех, кто прошёл процедуру лечения, но требует уход, будешь отправлять к РИТе. Запомнил?
Хорошо.

«ЗАК идентифицируй брата Садо как оператора портала», – толкнул я команду ЗАКу.
«Как мне его различить? Я через портал регистрирую четыре человека».
«Меня ты видишь?» – поинтересовался я.
«Да. У меня есть слепок твоих тел», – подтвердил ИскИн.
«Я сейчас подойду к нему и положу руку на плечо», – сказал я, подойдя к парню, похло-

пал его по плечу:
– Давай, командуй. «Перенести воина в точку назначения „Орки“». Давай-давай,

не робей!
Парень сглотнул, прочистил горло и сказал:
– ЗАК, перенесите воина в точку назначения «Орки». – Садо посмотрел на меня.
«Идентификация произведена», – тут же доложил ЗАК.
«Понял», – ответил я и кивнул парню, в знак поддержки. Голубоватое свечение и пла-

стун растворились, отправившись в стойбище орков.
– Молодец, – поддержал я парня. – Да, и ещё, если нужно будет что-то спросить у меня

или у Уласа… Это воин, которого ты только что отправил к оркам. Да. Просто попроси ЗАКа,
он соединит с ним.

– Спрашивать тоже здесь? – уточнил Садо.
– Конечно. Ещё вопросы?
– Нет.
– Отлично. Хозяйничай тут, а мы с Аксением поговорим.
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Мы вышли из здания. На улице был вечер. Светило зависло над крышами домов огром-
ным фонарём. В воздухе витал лёгкий запах костра.

– Вижу, ты продвинулся в управлении сферой, – прервал молчание Аксений.
– Есть такое дело. В Диком лесу школа была жёсткой, но доходчивой.
– Есть срочные вопросы. Уделишь время? – поинтересовался Аксений.
«Входящий вызов, Улас», – раздался голос ЗАКа в голове.
– Минутку, Аксений. Меня вызывают, – предупредил я безликого и установил связь

с пластуном.
«Алекс, тебе лучше прибыть на стойбище», – сообщил воин.
«Что случилось?».
«Долго объяснять. Нужно видеть».
«Сейчас буду», – я прервал связь.
– Идём назад, – обратился я к Аксению, – что-то произошло у орков. Нужно моё при-

сутствие.
– Откуда будут раненые? – спросил, спешащий за мной управляющий.
– С демонами повоевали. Орков потрепали изрядно. В группе Юла двое раненых,

больше не знаю.
– Ты вернёшься сюда?
– Обязательно. Разрулю там ситуацию и назад. Собери совет.
– Вот! Я про это и хотел просить, – обрадовался Аксений.
– Хорошо. Я понял. Я быстро, пока готовься к собранию.
– Добре, Алекс. Будем ждать, – Аксений пошёл готовиться к совету.
Я направился к порталу:
«ЗАК. Что там в стойбище?».
«Отсутствие технической базы не позволяет дать полную характеристику ситуации», –

отозвался ИскИн.
«Дай прогноз», – попросил я.
«Вопрос в приоритетности использования портала».

Стойбище орков. Алекс
Появился я за спинами пластунов и нескольких воинов из моей дружины, которые взяв

в круг портал, стояли, обнажив мечи. Перед ними, также обнажив оружие, стояли орки.
– В чем дело? – как можно спокойней спросил я.
– Уйми своих воинов, – проговорил Фарг.
– Оружие в ножны! – гаркнул я, и, увидев, что орки не торопятся выполнять приказ,

прорычал на низких частотах, снабдив каждого орка несильной руной страха, – это я всем
сказал. Выполнять!

Орки дружно вложили мечи в ножны, включая и Фарга. Так-то лучше! Включил пуб-
личное выступление. Пусть все слышат наши разборки. Разнотолки мне ни к чему.

– В чем проблема? – в ответ тишина. – Улас, докладывай.
– Фарг со своими воинами не даёт нам портал для выполнения переноса раненых

к сфере в Град, – доложил пластун.
– Фарг?
– Нам нужно вернуть орков из графства. Мы победили. Нужно готовить праздник.
Только сейчас я увидел, что по стойбищу разводят костры, устанавливают бочки, явно

не с соком и прохладительными напитками.
– Вы победили?! – зашипел я, направляясь к Фаргу меленькими шажками. Мои воины

расступились, пропуская меня. – Хотите праздновать?! Что праздновать? То, что три десятка
молодых, здоровых орков никогда больше не вернутся к своим матерям и жёнам? Радоваться,
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что этим парням никогда больше не обнять своих женщин? Не увидеть своих детей? Клан
потерял треть воинов. Смелых, сильных орков, отдавших свои жизни ни за что! Погибших
из-за глупости своих командиров, не научивших их сражаться!? Это вы собираетесь празд-
новать? – я остановился напротив Фарга, исподлобья смотря ему в глаза, – вас устраивает
цена этой победы?

– Я не это имел в виду, – пролепетал орк.
– А я это. Вам нужен был вождь, и я шёл сюда, чтобы попытаться стать им. Но нет!

Мне не нужны те, кто не ценит жизнь других. Ваши соплеменники ранены, и многим нужна
срочная помощь. Но вместо того, чтобы оплакивать погибших и помогать раненым, вы гото-
вите очередную пьянку!

Вокруг повисла тишина. Орки, слушая мою речь, стали подходить к нам, оставляя свои
дела.

– Если это так для вас важно, живите своим умом. Я забираю свою дружину и ухожу.
И никогда, слышите? Никогда, не обращайтесь больше ко мне и к моей женщине, Зуле,
с просьбой о помощи!

– Но Алекс…, – попытался что-то сказать Фарг, но напоровшись на мой тяжёлый
взгляд, замолчал.

Расталкивая всех, в круг, образовавшийся вокруг меня и Фарга, вышел Тальхур. Вся
левая сторона его лица заплыла огромным синяком. Хорошо же я его приложил.

Подойдя, он громко сказал:
– Я, Тальхур Смертельное Копьё, признаю Алекса из земель Империи своим вождём

и клянусь ему в верности, – после этого орк склонил голову, показав мне лысую макушку.
Вот же ёлки-палки, и что я должен делать?

«ЗАК, срочно дай Зулу», – кинул я запрос ИскИну. Висела тишина, все ждали моего
ответа, я ждал соединения с Зулой.

«Алекс, это ты?», – наконец раздался в голове голос моей орчанки.
«Быстро и коротко скажи, что делать, если Тальхур присягнул мне на верность?»
«Как присягнул?!»
«Зула, твою мать! Все ждут моих действий. Не рассуждай!», – мысленно прикрикнул я.
«Коснись своим мечом его плеча и скажи, что клятва принята», – отрапортовала

девушка, – ты уверен, что…», – я прервал связь.
Достав из-за плеча свой меч, я плашмя положил его на плечо орку:
– Клятва принята, – над нами возникла короткая вспышка желтоватого цвета. Всё же

интересно тут регистрируются клятвы!
Тальхур поднял взгляд на меня, посмотрел пронзительно и цепко. От него шло облег-

чение, как будто он совершил что-то такое, к чему долго и упорно готовился, и, наконец,
сделал. Он перевёл взгляд на Фарга и тяжело сказал:

– Фарг?
Старый орк крякнул и, склонив голову, проговорил:
– Я, Фарг Смертельная Петля, старейшина клана «Быстрого топора», признаю Алекса

из земель Империи своим вождём и клянусь ему в верности, – пришлось коснуться мечом
и его плеча.

«Входящий вызов Зула», – прозвучал в голове голос ЗАКа. Я принял вызов.
«Что у тебя там происходит?» – возмущённо спросила орчанка.
Между тем по примеру своих вожаков ко мне выстроилась очередь воинов. Каждый

подходил и, склонив голову, произносил слова клятвы.
«Принимаю клятву верности от орков», – мысленно усмехнулся я, возлагая меч на оче-

редного воина.



С.  Мясищев.  «Обреченный на скитания. Книга 5»

51

«Без меня?!», – воскликнула Зула, и связь прервалась. Через несколько секунд сработал
портал. Мне пришлось попросить воинов отодвинуть диск портала от меня. Как только воз-
никла возможность переноса, материализовалась Зула, с воинственным лицом, всё в той же
одежде беременной женщины. Быстро окинув всех оценивающим взглядом, молча подошла
и встала рядом.

– Улас, раненых в Град, – повернувшись к пластуну, негромко распорядился я. Пластун
молча кивнул и исчез из моего поля зрения. По толпе орков прошла волна шёпота.

Незаметно для других, Зула пихнула меня в бок кулаком. В ответ я ей виновато улыб-
нулся.

Наконец мимо меня прошёл последний орк, способный держать оружие. Толпа стояла
полукругом, явно чего-то ожидая. Я выключил «Публичное выступление» и прошептал Зуле:

– И что теперь? Мне речь сказать?
– Я точно не знаю. Должны передать тебе знак вождя, – так же шёпотом отозвалась

орчанка, – вон старая Гирла идёт, наверное, он у неё.
Старая шаманка, бубня что-то себе под нос, пританцовывая и наклоняясь то в одну

сторону, то в другую, медленно продвигалась к нам. Окинул её истинным зрением. Вокруг
шаманки струился клубок хитрых сплетений энергоканалов. Похоже, она колдует, вот только
что именно, разобрать я не могу. Над ней искрился фейерверком костёр энергии. Куда она
его направит и что он призван сделать? На всякий случай расширил своё защитное поле
на Зулу, взяв её ладонь в свою. Девушка чуть прижалась к моему плечу. От неё шли умиление
и радость, облегчение и надежда. Скосив взгляд, я увидел, что по её щёкам текут крупные
слёзы. Я ободряюще сжал её ладонь.

Шаманка сделала вокруг нас ещё несколько «па» и преподнесла мне круглую штуко-
вину на толстой верёвке.

Взяв медальон, я с интересом стал его рассматривать. Ювелирная работа. Откуда она
у них? Плоский круглый камень, толщиной в полсантиметра, был заключён в витиеватую
оправу. И что с ним делать? Посмотрел в истинном зрении. Так и есть, подарок Древних.
На оправе чётко виднелись узелки, а внутри камня чуть светился кристаллик, как будто впа-
янный внутрь. Судя по тому, что к этому кристаллу от меня потекла струйка энергии, это
накопитель. Ну что ж, подзарядим. Надеюсь это не опасно.

Качнул в накопитель энергии, он весело засветился нежно розовым цветом. Над узел-
ками в оправе мелькнули надписи – «малый, средний, крупный, очень крупный». Выберем
средний. Вдруг это фейерверк, взорву тут всё нафиг!

– Подними его над головой, – негромко прошамкала Старая Гирла.
– У меня идея получше, – отозвался я и, высвободив руку, к которой прижималась Зула,

прикоснулся к точке с надписью «Средний». Узелок над побрякушкой засветился зелёным
светлячком.

Все время, что я возился с артефактом, над стойбищем висела тишина. Все с интересом
вглядывались в меня, вернее в то, что я делаю. Я стоял и смотрел на чуть светящийся камень.
И тут заметил, что над ним начинает раздуваться голубоватый пузырь.

Вытянув вперёд-вверх руку с медальоном на ладони, качнул в него ещё энергии.
Секунда – и над моей рукой развернулась потрясающая своей достоверностью голограмма
встающего «на свечку» великолепного коня! Вздох изумления пронёсся над толпой. Честно
говоря, у меня тоже вырвался вздох.

– Вот это супер! – проговорил я по-русски. А ведь это, скорее всего, сувенир для древ-
них туристов, а может быть, светильник. Элегантно и очень неожиданно.

Подняв над головой стоящего «на свечке» коня, я медленно пошёл по кругу, чтобы все
рассмотрели это светящееся чудо.
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– Огорх!! – приглушённо прозвучало над толпой и шелестом листвы растаяло в задних
рядах.

Сделав круг вдоль передних рядов орков, я подошёл к Фаргу и Тальхуру. Толчок энер-
гией по зеленоватой звёздочке и голограмма растаяла.

– Ну вот, как то так, – улыбнулся я, надевая на шею медальон, повернулся к оркам,
поднял меч вверх и гаркнул, – Огорх! – кстати, нужно уточнить, что это значит по-оркски.

– ОГОРХ!!!! – рявкнули орки в ответ.
Я повернулся к Тальхуру и Фаргу:
– А теперь о деле. Раненых рассортировать по тяжести, убитых сложить на том берегу

для захоронения…
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Глава 4

 
Стойбище клана Зулы.
Алекс
Ритуал клятвы верности очень благоприятно подействовал на оркское население стой-

бища. От орков перестало фонить насторожённостью и опасением. Когда в стойбище верну-
лись орки из моего графства, отправленные туда накануне битвы, и поведали про сказочный
замок, те, кто был на церемонии принятия клятвы, небрежно говорили: «И что удивитель-
ного? Он же Огорх!».

Как пояснила Зула, Огорх, это аналог наших былинных богатырей с кучей особенно-
стей, характерных для оркского сознания. Например, я обязательно должен уметь летать
и вести непринуждённую беседу с драконами. И летать я умел, да и с последними нашёл бы
тему для разговора. Так что да, я Огорх!

Обсудив с Фаргом и Ришугом особенности ритуала захоронения орков, я пошёл
посмотреть дом Зулы. Теперь это и мой дом по праву вождя клана.

Остыв после горячки боя, и осознав катастрофические размеры потерь, все в клане
ощутили скорбь и горе. Не было слышно детских криков и игр. Хотя это, наверное, потому,
что все дети были в графстве. Но тем не менее, было всё как-то грустно и приглушённо.
Несколько раз ко мне подходили крепкие на вид старики и просили принять клятву верности.
А мне-то что? Да хоть всех орков материка соберите! Я запросто!

Дом вождя нашёл без труда. Собственно, это была самая большая хижина, недалеко
от центральной площади. Ежели, конечно, тот пятачок утоптанной площадки с кучами «кон-
ских каштанов» можно назвать площадью.

– Есть кто дома? – громко спросил я, войдя в просторную светлицу и осматриваясь.
Изба как изба. Огромная комната. В центре печь сродни русской. Рядом с ней длинный
невысокий столик и куча подушек вместо стульев. Несколько сундуков вдоль стен, стойка
с мечами и алебардами. Две двери в соседние комнаты.

«Довольно уютно», – оценил Первый, бесцеремонно обойдя меня и рассматривая
обстановку.

«Да?» – скептически отозвался я, глядя на довольно унылую обстановку и подслепо-
ватые окошки с мутным стеклом.

«Не всем же в замках жить!».
– Да-да! – раздался звонкий голосок из-за печи. Там видимо был кухонный отсек. –

Я сейчас!
Через секунду из-за печи вышла девчушка лет пятнадцати:
– Ой, акап, это вы, – смутилась дивчина, увидев арвенда, – вы наверное кушать при-

шли? Мясо вот-вот будет готово, – девчонка покраснела, – вы садитесь, я сейчас соберу.
– Как тебя звать, красавица? – улыбнулся я расторопности девчонки.
– Бутид, дочь Румчина. Меня старая Гирла прислала.
– Понятно. А Зулу не видела?
– Она приходила, сказала, что делать и ушла, Алекс-акап. Я не знаю, где она, – девчонка

опустила голову, потом посмотрела на меня открытым взглядом. – Я могу найти её!
– Не нужно, Бутид. Я просто так зашёл. Просто посмотреть.
– Так вы не будете кушать?
– Пока нет. Может, попозже, – я собрался уже выходить, как дверь отворилась,

и на пороге появился Фарг.
– Мир вашему дому, – проговорил он традиционную фразу. – Вот ты где!
Следом за ним вошёл Тальхур:
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– Мир дому, – коротко сказал он.
– Ну как? Осваиваешься? – улыбался Фарг. – Вот тут и прошло детство Зулы, – орк

по-хозяйски прошёл к стойке с оружием и взял алебарду. – Это топор отца Зулы. Хороший
боец был.

«Ты явно поторопился уходить!», – прокомментировал Первый и растянулся на подуш-
ках в торце стола. Всегда поражало желание кота полежать на мягком.

– Вы ко мне? – спросил я.
– Ага. Разговор есть, – отозвался Фарг. Тальхур молча кивнул. Повернувшись к дев-

чонке, Фарг приказал, – Бутид, давай-ка кипяточку!
– Сейчас! – просияла девчонка, как будто ей пряник дали, а не стол приказали накрыть.
– Ну тогда милости прошу, – ответил я и, сняв перевязь, уселся на подушки около

стола. Фарг и Тальхур молча расположились напротив меня. Мы молча сидели, ожидая пока
Бутид накроет на стол. Девчонка работала споро, не делая лишних движений. Было видно,
что данная процедура ей не в новинку.

Каждому была поставлена большая пиала, довольно изящная, и вторая, поменьше.
Большую тарелку с пластинками, судя по запаху из сушёных фруктов, девчушка поставила
по центру. Потом принесла высокий глиняный сосуд, напоминающий заварной чайник. Хотя
нет, молочник, потому как носика не было. Последним притянула огромный, сильно закоп-
чённый чайник, литров на десять, судя по цвету, медный. Грубой работы.

«Похоже, разговор будет долгим», – прокомментировал Первый.
– Спасибо, – кивнул я девчонке и по праву хозяина разлил из сосуда тёмную заварку.

По комнате распространился приятный запах трав с нотками мяты и душицы.
Первую пиалу выпили молча. Я молчал, молчал и Фарг. После второй пиалы, старый

орк сказал:
– Ты, Алекс, зла на меня не держи. Я хотел как лучше.
– Замётано, – кивнул я, – что за дело у вас?
– Алекс-акап, – начал Тальхур, – нужно идти за…, – парень замолчал, натолкнувшись

на суровый взгляд Фарга.
– Куда идти?
– Понимаешь, в чём дело, – старый орк поставил пиалу на столик, – сегодня ночь

скорби. Но мы должны думать о будущем. Демоны вернутся. Вернутся с большими силами.
Нужно быть готовыми к этому.

Я молчал, давая выговориться орку.
– У тебя сильная дружина, да из Града можно пару сотен взять, я так понял, для тебя это

не проблема, – Фарг, хитро прищурившись, посмотрел на меня. Я молчал с непроницаемым
лицом. Ничего не прочитав на моем лице, орк продолжил. – Ты был прав, орки молоды,
опыта нет. Но их можно научить. Ты же не против? Ну, что ты молчишь?

– Тебя слушаю, – наконец проронил я. Фарг изменился в лице. От него пошла горечь
разочарования. – В твоих словах есть смысл, – не стал я мучать орка, – только делать всё
будем не так, – я отпил из пиалы душистый напиток. – Сколько до стойбища демонов?

– Я допросил птицеголового, – начал Тальхур.
– Он жив? – я поставил пиалу и, чуть наклонил голову, исподлобья, посмотрел на орка.

Так я выглядел более грозно.
– Жив, Алекс-акап, – орк явно смутился, хотя виду не показал, – совсем трус оказался,

даже бить не пришлось. Всё рассказал.
– И?
– Он из низшего клана, так что выкупа ждать нам придётся долго. Да и выкуп будет мал.

Десяток лошадей да пяток девственниц, больше за него не дадут. С его кланом разговаривать
нет смысла, они сами пасут скот Высших.
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– Как у них всё сложно, – вздохнул я.
– Демоны, что с них взять, – усмехнулся Фарг.
– Значит, дело нужно иметь с кланом Высших? – спросил я.
– Верно, – перехватил инициативу Фарг, – от нас до клана птицеголового, три дня кон-

ному. Если они пойдут с прошением к своему высшему, а они пойдут, это ещё пара дней.
Так что у нас есть около недели.

– Это хорошо, – кивнул я и отпил из пиалы, – тогда есть план. – Я замолчал, задумчиво
глядя поверх голов. Сам же толкнул запрос ЗАКу:

«ЗАК, соедини с Провором».
«Принято», – отозвался ИскИн. И через некоторое время голос пластуна, – «Это Алекс?

Я слушаю».
«Ты где?» – мысленно вёл я беседу с лучшим разведчиком пластунов.
«Недалеко от имения барона Неркулова, с объездом».
«Нужно сходить в разведку к демонам. Бери ещё пару человек на своё усмотрение

и давай к оркам. Найдёшь Фарга, он уточнит задачу».
«Понял, владыка. Скоро буду», – связь прервалась.
– Значит, так, – проговорил я. – Ты, Тальхур, берёшь команду, сам решай кого, и идёшь

в разведку. Вы будете нашими ушами и глазами. Фарг, получишь от ЗАКа телефоны… и,
блин, сделайте нормальную портальную, а то бегаем с порталом по буеракам, как вшивый
по бане, – орки дружно рассмеялись.

– Уже, – сквозь смех проговорил Фарг, – уже… сделали.
Подождав, когда они отсмеются, я продолжил:
– Сейчас прибудет Провор с воинами. Фарг, помнишь его? – орк кивнул. – Отпра-

вишь его тоже в разведку. Нужно собрать как можно больше информации о клане Высшего.
Сколько воинов, какие у него отношения с другими высшими, каковы угодья, есть ли враги…
Короче, ты понял?

– Понял, Алекс, понял. Только как-то странно это. Это же не война, – хмыкнул Фарг.
– А тридцать пацанов за рекой не странно? – рыкнул я, – или нужно положить всех,

чтобы ты наконец понял, что это и есть война?!
– Понял, – пробубнил Фарг, пряча глаза.
– Надеюсь, – перевёл я дыхание. – Что с погребальным костром для демонов?
– Алекс, это уже перегиб, – начал Фарг, – они враги, а ты им погребальный костёр.

Ещё панихиду закажи!
– Фарг, ты же умный мужик, – удивлённо сказал я, – честно слово, рассуждаешь как

мальчишка.
– Знаешь что Алекс, – выпрямился орк, – я в битвах участвовал, когда ты ещё без шта-

нов бегал!
– И что? Я должен удивиться и почитать тебя, за то, что ты раньше меня родился?

А если в битвах участвовал, то должен знать, что поверженный враг достоин сострадания
и уважения. Тем более, что потрепали они нас очень даже хорошо! – громко отчитал я орка.

– Всё рано в клане тебя не поддерживают. Енай со своими воинами собирает трупы
демонов и увозит подальше от стойбища.

– Вот! А представь, эти трупы тут начнут разлагаться. Тебе нужен мор в клане?
– Единый с тобой! – испугано проговорил Фарг, – не подумал как-то.
– Ладно, забыли, – спокойно сказал я.
– С дровами проблема, – пожаловался Фарг, – для своих-то еле-еле набрали, а тут ещё

на сотню демонов. Не из чего делать им погребальный костёр.



С.  Мясищев.  «Обреченный на скитания. Книга 5»

56

– Закажи ЗАКу ещё пару порталов. Один у себя расположи, так чтобы телегой подъ-
ехать было удобно, а второй в графстве в роще какой-нибудь. Возьми своих лоботрясов
и пусть валят лес. В графстве его предостаточно. Не вижу проблемы.

– Точно! – обрадовался Фарг, – как же я сам не додумался?! Это же можно и хижины
поправить и частокол вокруг стойбища поставить…

– Можно, – улыбнулся я, – так что все трупы демонов на костёр.
– Только там и живые есть, – пробубнил Тальхур, – зря ты, акап, запретил добить их.
– Не зря, – возразил я, – не зря. Всё. Вопросы есть? Нет. Тогда свободны.
Я встал, поднялись и орки. Кивнув мне, они вышли из хижины.
– Алекс-акап, – раздался тоненький голосок из-за печи, – мясо поспело, а все ушли…
– Ничего красавица, позже поедим, – улыбнулся я девчонке и вышел вслед за орками.
«Ты как настоящий вождь. Всем раздал!», – проговорил Первый, выскальзывая вслед

за мной.
«Стараюсь!»
«Некоторые обычаи тебе очень понравятся», – загадочно проговорил кот.
«Ты про что?»
«Выкуп-то все равно привезут, а он принадлежит исключительно вождю».
«Да пошёл ты», – я, как обычно неудачно, попытался достать ногой арвенда, понимая,

что намекает он на девственниц демонов.
«ЗАК, соедини с Енаем», – попросил я ИскИна.
«Сейчас, погодь! Ну вот так. Слушаю», – раздался в голове голос пластуна. Я медленно

шёл по стойбищу, наблюдая, как течёт жизнь орков, подмечая особенности быта.
«Это Алекс, как там наши пленные?».
«Многим нужна помощь целителя. Кровью исходят», – «обрадовал» меня Енай.
«Портал у тебя, переправляй в Град», – приказал я.
«Там орки. Прибьют они этих бедолаг», – предупредил пластун.
«На поле битвы нужно свою удаль показывать. Отправляй нуждающихся в Град и при-

ставь охрану поопытней. Если кто из орков будет против, разрешаю применить силу. Ты
меня понял?»

«Понял, владыка. Сделаю».
«Конец связи», – я оборвал соединение. Вот ведь какие все смелые после драки кула-

ками махать.
«Ну что, котяра, наведаемся в Град?» – толкнул я по связи с арвендом.
«А у меня есть выбор?», – недовольно муркнул тот.
Портальную орки организовали в большом сарае. То ли общий амбар, то ли бывшая

конюшня, так что идти пришлось через всё стойбище. Окружающие посматривали на меня
и Первого с интересом, как на некую диковинку. В дальнем конце стойбища мелькнул округ-
лый силуэт Зулы. Руководит там женской половиной. Быстро же она вошла в роль жены
вождя. Хотя, она ведь и была дочерью вождя. Так что подсознательно к этому была уже
готова.

Пустошь. Град. Алекс
Появление в Граде произошло обыденно и незаметно. Садо вскинул на меня вопроси-

тельный взгляд, я кивком подманил его.
– Слушаю, господин настоятель, – проговорил парень, подойдя поближе.
– Получается?
– Вроде, да, – несмело улыбнулся Садо, – пациенты бестолковые, пока объяснишь им,

что к чему…
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– Дальше будет хуже, – жизнерадостно пообещал я парню, – сейчас пленные демоны
начнут поступать. Не пугайся, охрана будет, но всё равно присматривай. Оружие отбирай,
и в кучу, кто заартачится, разрешаю вырубить.

– Может я пару братьев позову?
– Давай. Я на Совет, – попрощался я и направился в Малый зал.
«Аксений, я иду. Совет собран?» – спросил я, связавшись с управляющим.
«Ждём. Сейчас встречу».
«Не нужно. Сам дорогу найду, – отказался я. – Вы в Малом зале?».
«Да».
Память услужливо предоставляла информацию, в какую подворотню свернуть, чтобы

дойти до главного корпуса. Да и в нём я ориентировался довольно хорошо. Вот и дверь
в Малый зал. Около дверей стояли два воина, которые при моем приближении сымитировали
удар кулаком в грудь. Во как! Научились честь отдавать. Кивнув воинам, я вошёл в зал.
Первый не отставал.

В зале повисла тишина. До моего появления присутствующие переговаривались впол-
голоса, а теперь молча уставились на меня. Кто с тревогой, кто с откровенной неприязнью,
кто совершенно нейтрально, как на пролетающую мимо пичужку.

– Всем привет! – громко сказал я и прошёл на свободное место около кольцеобразного
стола. Сколько же времени они тут меня ждут? Похоже, им реально заняться нечем. Ничего,
мы это исправим.

– Ровных дорог…
– Спокоен ли был ваш путь…, – раздались реплики от членов совета.
– Извиняюсь за опоздание, – сказал я, садясь на ближайшее место. – Прошу садится.
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